
Жұмыстарды сатып алу жөнінде шарт №__________
 

 
"АЭС  Шүлбі  ГЭС"  жауапкершілігі  шектеулі  серіктестігі,  бұдан  әрі  «Тапсырыс  беруші»  деп  аталатын,  _________________
_________________ негізінде әрекет ететін _________________, атынан, бір жағынан, және _________________ тұлғасында, бірінші
тараптан  және  бұдан  әрі  «Мердігер»  деп  аталатын  ,  _________________  _________________  атынан,  негізінде  қызмет  ететін
_________________, , екінші тараптан бірлесіп «Тараптар», ал жоғарыда көрсетілгендей жеке-жеке «Тарап» деп аталатындар «Самұрық-
Қазына» ұлттық әл-ауқат қоры» акционерлік қоғамының және дауыс беретін акцияларының (қатысу үлестерінің) елу және одан да көп
пайызы меншік немесе сенімгерлік басқару құқығымен «Самұрық-Қазына» АҚ-ға тікелей немесе жанама тиесілі заңды тұлғалардың
сатып алуды жүзеге асыру тәртібіне (бұдан әрі – Тәртіп) сәйкес және _________________ _________________ негізінде осы жұмыстарды
сатып алу туралы шартты (бұдан әрі – Шарт) жасасты және төмендегілер туралы келісімге келді. Мердігер осы Шартқа қол қоя отырып: •
заңнамаға сәйкес құрылған және әрекет ететін кәсіпкерлік субъектісі болып табылатынын; • осы Шартқа қол қою үшін қандай да бір
шектеулер,  тыйым салулар жоқтығын; •  осы Шартқа қол қою алдында өзінің барлық кәсіпкерлік тәуекелдерін бағалағанын және
сәйкестендіргенін растайды. Жобалау алдындағы, жобалау жұмыстарын сатып алу туралы шарттардың жобаларында өнім берушінің
тауарлар,  жұмыстар,  көрсетілетін  қызметтер және олардың өнім берушілерінің дерекқорына енгізілген құрылыс материалдарын,
жабдықтарды, бұйымдар мен конструкцияларды жобалау алдындағы және (немесе) жобалау (жобалау-сметалық) құжаттамасында (бар
болса)  мемлекеттік қызмет саласындағы уәкілетті  мемлекеттік орган қалыптастыратын көрсетуі  туралы талаптар қамтылуға тиіс
индустриялық-инновациялық қызметті
  

1. Шарттың мәні
 

1.1. Мердігер осы Шарттың талаптарына сәйкес жұмыстарды (бұдан әрі - Жұмыс) орындауға міндеттенеді, ал Тапсырысшы Мердігер
Шарт бойынша өз міндеттемелерін тиісінше орындаған жағдайда осы Шарттың талаптары негізінде орындалған Жұмыстарды қабылдауға
және оған ақы төлеуге міндеттенеді.
  

2. Шарттың құны және төлеу шарттары
 

2.1. Шарттың жалпы сомасы _________________ (_________________) _________________ тең және оған Шарттың талаптарын тиісті
түрде орындаумен байланысты барлық шығындар кіреді және Шартта және Тәртібінде аталған жағдайлардан басқа, Тараптардың осы
Шарт бойынша міндеттерін толық орындамағанша өзгертуге жатпайды.
 
2.2. Шарт бойынша төлем түрлерінің жалпы арақатынасы Шарттың № 1-қосымшасында берілген.
 
2.3. Шарт бойынша төлеу келесі тәртіпте орындалады:
 
2.4. Орындалған Жұмыстар үшін төлем, соның ішінде Шарт бойынша соңғы есеп айырысу, Тараптардың орындалған Жұмыстардың
актісіне  қол  қойған  күннен  және  келесі  құжатты (тарды)  бергеннен  кейін  30  (отыз)  күнтізбелік  күннен  кеш емес  мерзім  ішінде
орындалады:
 

2.4.1. Шарт шеңберінде электрондық құжат нысанында орындалған Жұмыстардың барлық көлеміне елішілік құндылықты есептеу
(Орындалған жұмыстардың түпкілікті актісімен бірге электрондық сатып алуды жүргізуді қамтамасыз ететін «Самұрық-Қазына» АҚ-
ның ақпараттық жүйесінде (бұдан әрі – Веб-портал) ұсынылады;
 
2.4.2. Шот-фактуралар;
 
2.4.3. Шот-фактураны Мердігер Тараптар орындалған жұмыстар актісіне қол қойғаннан кейін осы Шарттың нөмірі мен күнін міндетті
түрде көрсете отырып, электрондық шот-фактуралардың ақпараттық жүйесі арқылы электрондық нысанда ресімдейді;
 
2.4.4. Техникалық ерекшелікте көзделген өзге де құжаттар;
 
2.4.5. Шарт бойынша төлем мерзімі Мердігер тиісті түрде ресімделген құжаттарды толық көлемде ұсынған күнге дейін тоқтатыла
тұрады.
 
2.4.6. Елішілік құндылық есебі Шартты орындау шеңберінде пайдаланылған тауарлар мен материалдар туралы толық ақпаратты,
оның ішінде,  бірақ олармен шектелмей,  құны мен нақты шыққан елі  туралы мәліметтерді,  сондай-ақ Қазақстанда өндірілген
тауарлардың сертификаттарды қоса бере отырып ұсынылуға жатады.
 

2.5. Заңнамаға сәйкес ресімделген және қол қойылған Орындалған жұмыстардың актісін (лерін) Мердігер Тапсырыс берушіге Веб-портал
арқылы жібереді. Веб-порталда электрондық түрде Жұмыстарды қабылдау-беру актісін (-лерін) қалыптастыруға және оларға қол қоюға
жол беріледі.
 
2.6. Тапсырыс беруші Мердігердің төлемге құжаттар пакетін кеш берумен/қол қоюмен байланысты төлемді өткізіп алу үшін жауапты
емес.
  

3. Жұмыстарды орындау мерзімі және шарттары

_________қ. «__»__________2025 ж.
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3.1. Жұмыстарды орындау мерзімдері, көлемі және орны осы Шарттың № 1, № 2-қосымшаларында белгіленеді.
 
3.2. Тапсырыс беруші Жұмыстарды Шарттың № 1, № 2-қосымшаларына сәйкес орындалған Жұмыстардың актісіне сәйкес көлем және
сапа бойынша қабылдайды. Жұмыстарды орындау күні Тапсырыс берушінің соңғы орындалған Жұмыстар актісіне қол қойған күн болып
табылады.
  

4. Тараптардың құқықтары мен міндеттері
 

4.1. Мердігер міндеттенеді:
 

4.1.1. Шарттың талаптарына сәйкес Жұмыстарды орындау;
 
4.1.2.  Тапсырыс берушіге Орындалған жұмыстардың түпкілікті  актісімен шарт шеңберінде орындалған Жұмыстардың барлық
көлеміне елішілік құндылық есебін электрондық құжат нысанында ұсынуға (Веб-порталда ұсынылады).
 
4.1.3. Шарттың талаптарына сәйкес Тапсырыс берушімен анықталған Жұмыстарда кемшіліктерді жою.
 
4.1.4. Осы Шартты орындау үшін тартылатын жұмыскерлерге осы Шартта көрсетілген жалақылар Шарттың бүкіл қолданылу кезеңіне
белгілеуге және осы міндеттеменің орындалуын растау ретінде тоқсан сайын есепті тоқсаннан кейінгі айдың 30 (отызыншы) күнінен
кешіктірілмейтін мерзімде Қазақстан Республикасының заңнамасына сәйкес алынған тиісті жұмыскерлердің аударылған міндетті
зейнетақы жарналары туралы Бірыңғай жинақтаушы зейнетақы қорынан үзінді көшірмелер беруге (тендерлік құжаттамада Тәртіптің
№ 5 қосымшасының 35-тармағына сәйкес әлеуетті өнім беруші жұмыскерлерінің жалақысының ең төменгі шегі (тері) белгіленген
кезде қолданылады).
 
4.1.5. Жұмыстарды тендерлік өтінімнің құрамында мәлімделген білікті мамандарға орындатуға.
 
4.1.6. Жұмыстарды орындау кезінде Қазақстан Республикасының өнеркәсіптік және өрт қауіпсіздігі, еңбекті және қоршаған ортаны
қорғау саласындағы және халықтың санитариялық-эпидемиологиялық саламаттылығы саласындағы заңнамасының талаптарын,
сондай-ақ көрсетілген бағыттар бойынша Тапсырыс берушінің ішкі нормативтік құжаттарын сақтауға.
 
4.1.7. Жұмыстарды орындау кезінде Мердігердің өнеркәсіптік және өрт қауіпсіздігі, еңбекті және қоршаған ортаны қорғау, халықтың
санитариялық-эпидемиологиялық саламаттылығы саласындағы талаптарды және көрсетілген бағыттар бойынша Тапсырыс берушінің
ішкі нормативтік құжаттарын сақтамауы нәтижесінде туындайтын ықтимал оқиғалар, авариялар, жазатайым оқиғалар, қоршаған
ортаның ластануы, халықтың санитариялық-эпидемиологиялық саламаттылығы үшін Тапсырыс беруші мен мемлекеттік органдар
алдында толық жауапты болуға.
 
4.1.8. Тапсырыс берушінің объектісінде және (немесе) аумағында жұмыстарды орындау кезінде аварияларға, жазатайым оқиғаларға,
қоршаған ортаның ластануына әкеп соғуы және (немесе) әкеп соқтыруы мүмкін барлық мән-жайлар туралы Тапсырыс берушіге дереу
ескертуге.
 
4.1.9. Тапсырыс беруші және (немесе) уәкілетті органдар белгілеген мерзімдерде Тапсырыс беруші немесе өнеркәсіптік және өрт
қауіпсіздігі, еңбекті және қоршаған ортаны қорғау, халықтың санитариялық-эпидемиологиялық саламаттылығы және Тапсырыс
берушінің ішкі нормативтік құжаттары саласындағы уәкілетті органдар анықтаған кемшіліктерді өз есебінен жоюға.
 
4.1.10. Тапсырыс берушінің және (немесе) уәкілетті органдардың өкілдеріне өнеркәсіптік және өрт қауіпсіздігінің, еңбекті және
қоршаған ортаны қорғаудың жай-күйін тексеру үшін және халықтың санитариялық-эпидемиологиялық саламаттылығы саласында
Тапсырыс  берушінің  объектілерінде  және  (немесе)  аумағында  орналасқан  Жұмыстарды орындау  орындарына  қол  жеткізуді
қамтамасыз етуге.
 
4.1.11. Еңбекті қорғау, өнеркәсіптік және өрт қауіпсіздігі бойынша оқудан өткен мамандарды Жұмыстарды орындауға жіберуге
(мұндай талап Жұмыстарға қолданылатын кезде ғана белгіленеді).
 
4.1.12. Орындаушы және (немесе) бірлесіп орындаушы жұмыскерлерінің жалпы саны 50 (елу) адамнан асқан кезде өнеркәсіптік және
өрт қауіпсіздігі, еңбекті және қоршаған ортаны қорғау, халықтың санитариялық-эпидемиологиялық саламаттылығы саласындағы өз
қызметінің және (немесе) мамандарының өз иелігінде болуына (мұндай талап Жұмысқа қолданылатын кезде ғана белгіленеді).
 
4.1.13.  Денсаулық сақтау саласындағы уәкілетті  орган айқындаған тәртіппен өз жұмыскерлерін мерзімді медициналық қарап-
тексеруді, сондай-ақ ауысым алдындағы және өзге де медициналық куәландыруды жүргізуге (мұндай талап Жұмысқа қолданылатын
кезде ғана белгіленеді).
 
4.1.14. Өз жұмыскерлерін жұмыстарды қауіпсіз орындау үшін қажетті арнайы киіммен және басқа да жеке және ұжымдық қорғау
құралдарымен қамтамасыз етуге (мұндай талап Жұмысқа қолданылатын кезде ғана белгіленеді) міндеттенеді.
 
4.1.15. Орындалатын жұмыс көлеміне қажеттіліктің ұлғаюына байланысты шарттың жалпы сомасын ұлғайту туралы шартқа қосымша
келісім жасалған жағдайда,  қосымша келісімге қол қойылған күннен бастап 10 (он) жұмыс күні  ішінде шарттың орындалуын
Шарттың ұлғайтылған сомасының 3% мөлшерінде қосымша қамтамасыз ету енгізілсін. Қосымша қамтамасыз ету енгізілмеген

Құжат «Самұрық-Қазына» ӘАҚ» АҚ электронды порталымен қүрылған
Документ сформирован порталом электронных закупок АО «ФНБ «Самрук-Казына»

Осы құжат «Электрондық құжат және электрондық цифрлық қолтаңба туралы» Қазақстан Республикасының 2003 жылғы 7 қаңтардағы N 370-II Заңы 7 бабының 1 тармағына сәйкес қағаз тасығыштағы құжатпен бірдей

Данный документ согласно пункту 1 статьи 7 ЗРК от 7 января 2003 года N370-II «Об электронном документе и электронной цифровой подписи» равнозначен документу на бумажном носителе



жағдайда Тапсырыс беруші Шартты біржақты тәртіппен бұзуға құқылы. Тапсырыс беруші мерзімі өткен әрбір күн үшін енгізілмеген
қамтамасыз ету сомасының 0,1% мөлшерінде қосымша көлем бойынша шарттың орындалуын қамтамасыз етуді енгізуді кешіктіргені
үшін мердігерден тұрақсыздық айыбын (өсімпұлды) ұстап қалуға құқылы. Бұл ретте тұрақсыздық айыбының (өсімпұлдың) жалпы
сомасы Шартқа қосымша келісім сомасының 10% - нан аспауға тиіс.
 
4.1.16. Мемлекеттік органның немесе энергетикалық нарықтың жүйелік операторының ұсынуы бойынша қолданыстағы заңнаманы
немесе энергия нарығында,  қуаттар нарығында немесе теңгерімдеу талаптарын бұзғаны үшін Тапсырыс берушінің шығынын
(пайдасын) тудырған айыппұлдарды, коэффициенттерді немесе өзге де санкцияларды Мердігер немесе Мердігер персоналының Шарт
бойынша өз міндеттемелерін орындамауы немесе тиісінше орындамауы нәтижесінде пайда болған нарық жағдайында Мердігер
Тапсырыс берушіге шартсыз хатта – Тапсырыс берушінің осындай өтемақы туралы талабында көрсетілген мөлшерде және мерзімде
осындай залалдарды (жоғалған пайданы) өтеуге міндетті.
 
4.1.17. Шарт талаптарымен (оның ішінде жұмыстарды орындау кестесімен) айқындалған жұмыстарды орындауды бастау мерзімдері
және жұмыстарды орныдау кезеңдері Мердігер немесе Мердігер персоналының Шарт бойынша өз міндеттемелерін орындамауы
немесе тиісінше орындамауы нәтижесінде бұзылған болса, Мердігер Тапсырыс берушінің талабы бойынша бұзушылықтың әрбір күні
үшін мерзімі өтіп кеткен жұмыстарды орындау құнының 0,1% мөлшерінде өсімпұл төлейді.
 
4.1.18. Мердігер Тендерлік құжаттамада белгіленген көлемде және нысанда Шарт жасалған күннен бастап 20 (жиырма) жұмыс күні
ішінде оның орындалуын қамтамасыз етуді енгізуге міндетті. Шарттың орындалуын қамтамасыз ету Тәртіптің барлық талаптары мен
талаптарына сәйкес келуі тиіс.  Мердігер осы Шартта белгіленген мерзімде шарттың орындалуын қамтамасыз етуді енгізбеген
жағдайда, онда Тапсырыс беруші: - біржақты тәртіпте шартты орындаудан бас тартады; - енгізілген тендерге қатысуға өтінімді
қамтамасыз етуді ұстап қалады; - Қордың сенімсіз өнім берушілерінің тізбесіне Мердігер туралы мәліметтерді енгізу үшін белгіленген
тәртіппен сатып алу мәселелері жөніндегі уәкілетті органға ақпарат жібереді. Тапсырыс беруші енгізілген шарттың орындалуын
қамтамасыз етуді Мердігер Шарт бойынша өз міндеттемелерін толық және тиісінше орындаған және Мердігердің осы қамтамасыз
етуді қайтару туралы жазбаша өтініш жасаған кезден бастап 10 (он) жұмыс күні ішінде Мердігерге қайтарады. Мердігердің кінәсінен
шарт бұзылған және/немесе Мердігер өз міндеттемелерін белгіленген мерзімде орындамаған жағдайда Тапсырыс беруші Шарттың
орындалуын қамтамасыз етуді қайтармайды. Мердігер шарттық міндеттемелерді орындауды бұзған жағдайда Тапсырыс беруші сатып
алу туралы шарттың орындалуын қамтамасыз ету сомасынан Мердігерге шарттық міндеттемелерді орындауды бұзғаны үшін осыған
байланысты туындаған залалдар үшін есептелген айыппұл сомасын ұстап қалуға құқылы. Шарттың орындалуын қамтамасыз етудің
қалған сомасы Мердігерге ол шарт бойынша өз міндеттемелерін толық және тиісінше орындаған, сондай-ақ ол Қордың сенімсіз
әлеуетті өнім берушілерінің (өнім берушілерінің) тізбесіне енгізбестен, Шарт талаптарының бұзушылықтарына жол берілген және
оларды жоюға ықтимал бұзушылықтарды (осындай бұзушылықтарға жол берілген жағдайда) жойған күннен бастап 10 (он) жұмыс
күні ішінде қайтарылады. Бұл ретте Мердігер айыппұл санкцияларын өз бетінше толық төлеген жағдайда шарттың орындалуын
қамтамасыз етуді Тапсырыс беруші ұстап қалмайды және Мердігер Қордың сенімсіз әлеуетті өнім берушілерінің (өнім берушілерінің)
тізбесіне енгізілмейді. Тапсырыс берушінің шарттың орындалуын қамтамасыз етуді ұстап қалуы Тапсырыс берушінің мердігерден
шарт бойынша өзге де айыппұл санкцияларын өндіріп алуды талап ету құқығына әсер етпейді.
 

4.2. Мердігердің:
 

4.2.1. Тапсырыс берушіден Шартта көзделген төлемді (дерді) талап етуге.
 
4.2.2. Тапсырыс берушіден Жұмыстарды уақтылы қабылдауды және орындалған жұмыстардың актісіне (леріне) қол қоюды талап
етуге;
 
4.2.3. Тапсырыс берушіден қойылған өсімпұл, айыппұл және шығын сомасын төлеуді талап етуге.
 
4.2.4. Тапсырыс берушіден шарттың орындалуын қамтамасыз етуге енгізілгенді уақтылы қайтаруды талап етуге;
 
4.2.5. Тапсырыс берушімен келісім бойынша тендерлік өтінім құрамында мәлімделген мамандарды тең мәнділермен ауыстыруға.
 
4.2.6. ҚР заңнамасында, Тәртіпте және (немесе) Шартта көзделген негіздер бойынша Шартты бұзуға;
 
4.2.7.  Тендерлік өтінім құрамындағы тендер кезеңінде Мердігер көрсеткен қосалқы мердігерлерге (бірлесіп орындаушыларға)
жиынтығында жұмыстардың ¼ көлемінен (құнынан) аспайтын қосалқы мердігерлікке (бірлесіп орындауға) беруге.
 
4.2.8. Жұмыс басталғанға дейін Тапсырыс берушіден өнеркәсіптік және өрт қауіпсіздігі, еңбекті және қоршаған ортаны қорғау,
халықтың санитариялық-эпидемиологиялық саламаттылығы саласындағы Тапсырыс берушінің ішкі нормативтік құжаттарымен,
сондай-ақ адамдардың өмірі мен денсаулығына қауіп төндіретін қауіпті өндірістік объектілер, жабдықтар және (немесе) Тапсырыс
берушінің аумақтары туралы ақпаратпен танысуды талап етуге құқығы бар.
 

4.3. Тапсырыс беруші:
 

4.3.1. Орындалған Жұмыстарды Шарт талаптарына сәйкес қабылдауға.
 
4.3.2. Мердігерден Орындалған жұмыстардың актісін алған күннен бастап 10 (он) жұмыс күні ішінде шағымдар болмаған жағдайда
Орындалған жұмыстар актісіне қол қоюға.
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4.3.3. Шарттың талаптарына сәйкес төлемді (дерді) жүзеге асыруға.
 
4.3.4. Мердігерге өзі енгізген Шарттың орындалуын қамтамасыз етуді шарт бойынша өз міндеттемелерін толық және тиісінше
орындаған күннен бастап 10 (он) жұмыс күні ішінде қайтаруға.
 
4.3.5. Мердігерден жазбаша сұрау салуды алған күннен бастап 2 жұмыс күнінен кешіктірілмейтін мерзімде Мердігердің өкілдерін
Тапсырыс  берушінің  өнеркәсіптік  және  өрт  қауіпсіздігі,  еңбекті  және  қоршаған  ортаны  қорғау,  халықтың  санитариялық-
эпидемиологиялық саламаттылығы саласындағы ішкі нормативтік құжаттарымен қол қойғызып таныстыруға, сондай-ақ адамдардың
өмірі мен денсаулығына қауіп төндіретін қауіпті өндірістік объектілер, жабдықтар және (немесе) Тапсырыс берушінің аумақтары
туралы хабардар етуге міндеттенеді.
 

4.4. Тапсырыс беруші құқылы:
 

4.4.1. Мердігерден ұсынылған өсімпұл, айыппұл және шығын сомасын төлеуді талап етуге.
 
4.4.2. Шарт құнының тиісті төмендеуімен Шарттың талаптарына сәйкес келмейтін Жұмыстарды немесе Жұмыстардың белгілі бір
бөлігін қабылдаудан бас тартуға.
 
4.4.3. Қазақстан Республикасының заңнамасында, Тәртіпте және (немесе) Шартта көзделген негіздер бойынша Шартты бұзуға және
(немесе) Шартты орындаудан бас тартуға.
 
4.4.4.  Мердігердің  қызметіне  кез  келген  уақытта  араласпай,  Мердігер  орындайтын  Жұмыстардың  барысын,  сапасын  және
толықтығын, оның ішінде өнеркәсіптік және өрт қауіпсіздігі, еңбекті және қоршаған ортаны қорғау саласындағы және халықтың
санитариялық-эпидемиологиялық саламаттылығы саласындағы талаптардың сақталуын бақылауды жүзеге асыруға, тексеруге.
 
4.4.5. Мердігерден есептелген айыппұлдардың сомасы ол Қазақстан Республикасының өнеркәсіптік және өрт қауіпсіздігі, еңбекті
және қоршаған ортаны қорғау саласындағы заңнамасының және (немесе) Тапсырыс берушінің көрсетілген бағыттар бойынша ішкі
нормативтік құжаттарының талаптарын сақтамаған және (немесе) Тапсырыс берушінің өнеркәсіптік және өрт қауіпсіздігі, еңбекті
және қоршаған ортаны қорғау саласындағы бұзушылықтарды жою туралы талабын орындамаған жағдайда өндіріп алуға құқығы бар.
 
4.4.6. Тапсырыс берушінің Мердігердің елішілік құндылықтың болжамды есебін ұсынуын талап етуге құқығы жоқ.
 
4.4.7. Мердігер шартты оның кез келген сатысында орындаудан бас тартқан жағдайда, Тапсырыс беруші шарттың жалпы сомасының
10% (он) пайызы мөлшерінде мердігердің айыппұл төлеуі туралы талап өндіріп алуға (ұстап қалуға) не ұсынуға құқылы.
 
4.4.8. Уәкілетті мемлекеттік орган осы Шарт бойынша міндеттемелердің орындалуы орын алған салық кезеңі үшін мердігердің салық
есептілігін ұсынбағаны үшін Тапсырыс берушіге салық сомасын қосымша есептеген жағдайда, оның ішінде осы жұмыс бойынша
айналымдарды  салық  есептілігінде  көрсетпегені  үшін  Мердігер  Тапсырыс  берушінің  бірінші  талабы  бойынша  өсімпұлдан
салықтардың қосымша есептелген сомасын Тапсырыс берушіге көрсетілген мерзімде өтеуге міндетті талапта-Шарттың қолданылу
мерзімінің аяқталуына қарамастан.
 
4.4.9. Кепілдік мерзімі кезеңінде жұмыстарды қабылдаудың әдеттегі тәсілімен белгіленбеген шарттан ауытқулар немесе өзге де
ақаулар анықталған жағдайда, Тапсырыс беруші ақаулар туралы Акт жасайды. Мердігер ақаулар туралы актіде көрсетілген мерзімде
анықталған ақауларды өз есебінен жоюға міндетті. Тапсырыс беруші көрсеткен мерзімде мердігердің өкілі келмеген немесе ақаулар
туралы актіге қол қоюдан бас тартқан жағдайда, Тапсырыс беруші ақаулар туралы актіні біржақты тәртіппен жасайды, ол Тапсырыс
беруші қол қойған күннен бастап күшіне енеді.
 
4.4.10. Тапсырыс беруші Мердігерге хабарлама жіберу арқылы жұмыстарды орындау мерзімдерін біржақты тәртіппен тоқтата тұруға
құқылы. Мұндай жағдайда жұмыстарды орындау бойынша міндеттемелерді орындау мерзімі Тапсырыс берушінің хабарламасында
көрсетілген тоқтата тұру мерзіміне ұзартылады.
  

5. Жұмыстарды тапсыру және қабылдау тәртібі
 

5.1. Тапсырыс беруші жұмыстардың Шарт талаптарына сәйкестігін тексеруге құқылы.
 
5.2. Орындалған Жұмыстарды қабылдауды Тапсырыс берушінің өкілі Жұмыстарды қарап шығу жолымен және осы Шартта көзделген
құжаттар негізінде жүзеге асырады.
 
5.3.  Орындалған Жұмыстардың сапасы мәселелері бойынша, оның ішінде әдеттегі  қабылдау тәсілімен анықталмаған кемшіліктер
бойынша (жасырын кемшіліктер) Тапсырыс беруші Мердігерге Жұмыстарды орындаған сәттен бастап 15 (он бес) жұмыс күндері ішінде
ұсынады. Егер Мердігер 5 (бес) жұмыс күндері ішінде жауап бермесе, мұндай шағым Мердігер мойындаған болып саналады және
Мердігер өзінің тәуекелдері мен шығыстары есебінен 15 (он бес) жұмыс күндері ішінде хабарлама алған сәттен бастап Жұмыстың
сапасыз бөлігін түзетуге және/немесе Жұмыстың сапасыз бөлігін ауыстыруға міндеттенеді.
 
5.4. Егер Тапсырыс беруші 30 (отыз) күнтізбелік күндері ішінде Мердігерге Жұмыстардың тиісті көлемі және/немесе сапасы туралы
хабарлама жібермеген жағдайда, Жұмыстар Тапсырыс беруші қабылдаған болып есептеледі және осы Шарттың талаптарына сәйкес
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төленуге жатады.
  

6. Кепілдіктер және Сапа
 

6.1. Мердігер Жұмыстарға қолданылатын белгіленген талаптарға сәйкес Жұмыстардың сапасына кепілдік береді. Мердігер осы Шарт
бойынша орындалатын Жұмыстар Тапсырыс берушінің Жұмысты қалыпты пайдалануы кезінде конструкция, материал немесе жұмысұа
байланысты ақаулар болмайтынына кепілдік береді.
 
6.2. Мердігер орындалған Жұмыстар актісіне қол қойылған күннен бастап осы Шарттың Техникалық ерекшеліктерінде белгіленген
кепілдік мерзімі ішінде Жұмыстардың сапасына кепілдік береді.
 
6.3. Егер кепілдік мерзімі ішінде Жұмыстардағы ақаулар анықталса немесе олар Шарт талаптарына сәйкес келмесе, Мердігер Тапсырыс
беруші тиісті талаптар қойған сәттен бастап 30 (отыз) жұмыс күні ішінде  ақауларды өз есебінен жоюға міндеттенеді. Жұмыстардағы
жойылған ақауларға кепілдік мерзімі  осы ақаулар жойылған сәттен басталады. Жұмыстардағы ақауларды жою жөніндегі  барлық
шығындарды Мердігер көтереді.
 
6.4. Егер Жұмыстардағы ақауларды жою бойынша кідіріс Мердігердің кінәсінен болған жағдайда, кепілдік мерзімі тиісті уақыт кезеңіне
ұзартылады.
  

7. Тараптардың жауапкершілігі
 

7.1. Шарт бойынша міндеттемелерді орындамағаны және/немесе тиісінше орындамағаны үшін Тараптар Қазақстан Республикасының
заңнамасына және Шартқа сәйкес жауапты болады.
 
7.2. Мердігердің жауапкершілігі:
 

7.2.1. Мердігер жұмыстарды орындау мерзімдерін кешіктірген немесе Шартта көрсетілген міндеттемелерді толық орындамаған
жағдайда,  Мердігер  Тапсырыс  берушіге  мерзімін  өткізіп  алған  әрбір  күнтізбелік  күн  үшін  уақтылы  орындалмаған  немесе
орындалмаған жұмыстар құнының 0,1% мөлшерінде өсімпұл төлеуге міндетті, бірақ ол шарттың жалпы сомасының 10% - нан аспауы
тиіс.
 
7.2.2. Мердігер Шарттың талаптарына сәйкес анықталған кемшіліктерді жою мерзімдерін бұзған жағдайда, Мердігер Тапсырыс
берушіге тұрақсыздық айыбы ретінде орындалмаған міндеттеменің жалпы сомасының 0,1 % баламалы соманы, мерзімі өткен әрбір
күнтізбелік күн үшін, бірақ Шарттың жалпы сомасының, 10 % нан аспайтын соманы төлейді.
 
7.2.3.  Жұмыстарда елішілік құндылықтың нақты есебі  ұсынылмаған жағдайда,  Бірыңғай әдістемеге сәйкес белгіленген нысан
бойынша Мердігер Тапсырыс берушіге мерзімі өткен әрбір күн үшін шарт сомасының 0,1% мөлшерінде, бірақ шарт сомасының 10%-
нан аспайтын мөлшерде өсімпұл төлейді;
 
7.2.4. Мердігер жұмыстар бойынша ескертулерді жою мерзімдерін кешіктірген жағдайда, Мердігер Тапсырыс берушіге жұмыстар
бойынша уақтылы жойылмаған ескертулер құнының 0,1% мөлшерінде, мерзімі өткен әрбір күнтізбелік күн үшін, бірақ Шарттың
жалпы сомасының 10%-нан аспайтын мөлшерде өсімпұл төлеуге міндетті.
 
7.2.5. Шарттың 4.1.6-тармағында көзделген міндеттемелер орындалмаған жағдайда Мердігер Шарттың жалпы құнының кемінде 10%
мөлшерінде  айыппұл  түрінде  жауапты  болады,  оны  Орындаушы  төлеуі  тиіс  немесе  орындалған  Жұмыстарды,  көрсетілген
Қызметтерді қабылдауды-беруді растайтын тиісті (түпкілікті) актіге Тараптар қол қойғанға дейін Тапсырыс беруші ұстап қалуы
мүмкін.
 
7.2.6. Мердігер Қазақстан Республикасының өнеркәсіптік және өрт қауіпсіздігі, еңбекті және қоршаған ортаны қорғау, халықтың
санитариялық-эпидемиологиялық саламаттылығы саласындағы заңнамасының және  (немесе)  көрсетілген  бағыттар  бойынша
Тапсырыс берушінің ішкі нормативтік құжаттарының талаптарын сақтамаған және (немесе) анықталған бұзушылықтарды жою
жөніндегі Тапсырыс берушінің талаптарын орындамаған жағдайда, Мердігер әрбір анықталған сәйкессіздік үшін шарт сомасынан
0,1% мөлшерінде, бірақ Шарттың жалпы құнының 10%-нан аспайтын мөлшерде тұрақсыздық айыбы түрінде жауапты болады.
 

7.3. Мердігер Тапсырыс берушінің осы Шарт бойынша өз міндеттемелерін орындамағаны және/немесе тиісінше орындамағаны үшін
Тапсырыс берушіге тиесілі өсімпұл (айыппұл) сомасын осы Шарт бойынша төлеуге жататын сомалардан ұстап қалуына келіседі.
 
7.4. Тапсырыс берушінің жауапкершілігі:
 

7.4.1. Шарт бойынша төлемдер (оның ішінде аванстық төлемдер) кешіктірілген жағдайда, Тапсырыс беруші Мердігерге орындалмаған
міндеттеменің жалпы сомасының 0,1% мөлшерінде, мерзімі өткен әрбір күнтізбелік күн үшін, бірақ Шарттың жалпы сомасының 10%-
нан аспайтын мөлшерде өсімпұл төлеуге тиіс.
 
7.4.2. Мердігер ұсынған Шарттың орындалуын қамтамасыз етуді қайтару кешіктірілген жағдайда, Тапсырыс беруші Мердігерге
шарттың орындалуын енгізілген қамтамасыз ету сомасының 0,1% мөлшерінде, мерзімі өткен әрбір күнтізбелік күн үшін, бірақ
Шарттың орындалуын қамтамасыз ету сомасының 10%-нан аспайтын мөлшерде өсімпұл төлеуге тиіс.
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7.4.3. Тапсырыс беруші Жұмыстарды қабылдауды кідірткен жағдайда Мердігер тапсырыс берушіден орындалмаған міндеттеменің
жалпы сомасының 0,1% мөлшерінде, әрбір күнтізбелік күн үшін, бірақ Шарттың жалпы сомасының 10%-нан аспайтын мөлшерде
өсімпұл төлеуді талап етуге құқылы.
 
7.4.4. Тапсырыс беруші Орындалған жұмыстар актісіне қол қоюды кідірткен жағдайда Мердігер Тапсырыс берушіден орындалмаған
міндеттеменің жалпы сомасының 0,1% мөлшерінде, мерзімі өткен әрбір күнтізбелік күн үшін, бірақ Шарттың жалпы сомасының 10%-
нан аспайтын мөлшерде өсімпұл төлеуді талап етуге құқылы.
 
7.4.5. Тапсырыс беруші құжаттарды беруді кешіктірген жағдайда (егер Шарттың талаптары бойынша Жұмыстарды орындау үшін
Тапсырыс берушінің Мердігерге құжаттарды ұсынуы талап етілген жағдайда), соның салдарынан Мердігер Шартта көзделген өз
міндеттемелерін орындай алмаған жағдайда, Мердігер Тапсырыс берушіден Қазақстан Республикасының заңнамасында белгіленген
тәртіппен мерзімі өткен шығындардың орнын толтыруды талап етуге құқылы.
 

7.5. Мердігер Шарт бойынша өз міндеттемелерін бұзған жағдайда, Тапсырыс беруші белгіленген тәртіппен Холдингтің Сенімсіз әлеуетті
өнім берушілерінің (өнім берушілерінің) тізбесіне Мердігер туралы мәліметтерді енгізу үшін сатып алу мәселелері жөніндегі уәкілетті
органға ақпарат жібереді.
 
7.6. Мердігер Шарт бойынша өз міндеттемелерін орындауды бұзған жағдайда, Тапсырыс беруші Шарттың орындалуын енгізілген
қамтамасыз ету сомасынан Мердігерге Шарт бойынша өз міндеттемелерін бұзғаны және осыған байланысты туындаған шығындар үшін
есептелген айыппұл сомасын ұстап қалуға құқылы.
 
7.7. Тұрақсыздық айыбын (айыппұлды, өсімпұлды) төлеу Тараптарды осы Шартта көзделген міндеттемелерді орындаудан босатпайды.
 
7.8.  Мемлекеттік орган мердігердің немесе мердігер персоналының шарт бойынша міндеттемелерін орындамауы немесе тиісінше
орындамауы нәтижесінде болған қолданыстағы заңнаманы бұзғаны үшін Тапсырыс берушіге айыппұл санкцияларын ұсынған кезде
Мердігер Тапсырыс берушіге осындай бұзушылық туралы Мемлекеттік органның актісінде көрсетілген мерзімдерде және сомада
айыппұл құнын өтеуге міндетті.
 
7.9. Мердігердің "Еңбек қауіпсіздігі және еңбекті қорғау", "Қоршаған ортаны қорғау" бөлімдерінде көзделген талаптарды әрбір бұзғаны
үшін Тапсырыс беруші шарт бойынша төленуге жататын төлемдерден Шарттың 7 Тарауына сәйкес тұрақсыздық айыбын біржақты
тәртіппен ұстап қалуға құқылы . Бұзушылық деп мыналар түсініледі: - Мердігер персоналында алкогольді, есірткіні, психотроптық затты
пайдалану не алкогольді немесе өзге де масаңдықты, Тапсырыс берушінің "Темекі шегуге арналған орындар тізімінде" бекітілген
орындардан тыс жерде темекі шегуді, қауіпті қалдықтардың, химиялық заттар мен материалдардың топыраққа және дренажға төгілуін
анықтау фактілерін анықтау; - "Еңбек қауіпсіздігі және еңбекті қорғау", "Қоршаған ортаны қорғау" бөлімдерінің өзге де шарттары.
 
7.10. Тапсырыс беруші "Еңбек қауіпсіздігі және еңбекті қорғау", "Қоршаған ортаны қорғау" бөлімдерінде көзделген шарттарды бұзудың
әрбір жағдайын анықтаған факті бойынша Мердігер немесе мердігер персоналы, Тапсырыс беруші бұзушылық туралы Акт жасайды.
  

8. Шартты өзгерту, бұзу тәртібі
 

8.1. Осы Шартқа өзгертулер және толықтырулар Қазақстан Республикасының заңнамасына және Тәртібінде сәйкес енгізіледі.
 
8.2. Жобаға немесе жасалған Шартқа Мердігерді таңдауға негіздеме болатын өткізілетін (өткізілген) сатып алулардың және/немесе
ұсыныстардың шарттарын өзгерте алатын өзгерістерді Тәртібінің тармағында (тарында) қарастырылмаған басқа негіздемелер бойынша
енгізуге болмайды.
 
8.3. Тапсырыс беруші келесі жағдайларда Шартты орындаудан біржақты тәртіпте бас тартуға құқылы:
 

8.3.1. Қазақстан Республикасы Азаматтық кодексінің 404-бабының 2-тармағының негізінде;
 
8.3.2. Мердігер өз міндеттерін бұзған жағдайда;
 
8.3.3. Жұмыста негізді орынсыздыққа байланысты, атап айтқанда:
 

8.3.3.1. Төтенше жағдайға немесе экономикадағы басқа да жағымсыз құбылыстарға байланысты Тапсырыс берушінің шығыстары
қысқартылған жағдайда;
 
8.3.3.2. Тапсырыс берушінің алқалы атқарушы органының/Байқау кеңесінің (алқалы атқарушы орган/басқару органының/жоғары
органның Байқау кеңесі  (қатысушылардың жалпы жиналысы) болмаған жағдайда)  шешімі  негізінде өндірістік  қажеттілік
болмаған жағдайда.
 
8.3.3.3. Шарт тараптарының бірі Шарт талаптарында көзделген сыбайлас жемқорлыққа қарсы іс-қимыл бойынша міндеттемелерді
бұзған жағдайда. Тауарларды, жұмыстарды, қызметтерді сатып алудың негізделген орынсыздығына байланысты сатып алу туралы
шартты орындаудан бас тартуға Тапсырыс беруші Өнім берушіге іс жүзінде шеккен шығыстарын төлеген жағдайда жол беріледі.
 

8.3.4. Актілерде, Орындаушы техникалық ерекшелікте көзделген қауіпсіздік техникасы, еңбекті қорғау және қоршаған ортаны қорғау
талаптарын сақтау бөлігінде Шарт талаптарын бірнеше рет бұзған жағдайда. Ауыр зардаптар туындаған жағдайда Тапсырыс беруші
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Орындаушы көрсетілген талаптарды бір рет бұзған кезде Шартты біржақты тәртіппен бұзуға құқылы.
 

8.4. Тапсырыс беруші Шартты орындаудан біржақты тәртіппен бас тартқан кезде Тапсырыс беруші Мердігерге Шарттан бас тартудың
болжамды күніне дейін кемінде күнтізбелік 15 (он бес) күн бұрын тиісті  жазбаша хабарлама жібереді.  Хабарламада Шарттан бас
тартудың себебі көрсетілуі тиіс, жойылған шарттық міндеттемелердің көлемі, сондай-ақ Шарттан бас тартудың күшіне ену күні айтылуы
тиіс. Жоғарыда көрсетілген мән-жайларға байланысты Шартты бұзу кезінде Мердігер Шартты орындауға байланысты нақты шығындар
үшін ғана Шартты бұзу күніне ақы талап етуге құқылы.
 
8.5.  Сатып  алуда  Қордың  құрылымдық  бөлімшесі  тұлғасында  сатып  алуды  жүзеге  асыру  мәселелері  жөніндегі  уәкілетті  орган
бұзушылықтарды анықтаған жағдайда Тапсырыс берушінің жасалған Шартты біржақты тәртіппен бұзуына және (немесе) одан бас
тартуына жол берілмейді.  Бұл жағдайда Шарт тараптардың өзара  келісімі  бойынша ҚР заңнамасының талаптарына сәйкес  және
Мердігерге Шарт бұзылған күнге нақты жұмсалған шығыстарды төлеу кезінде бұзылуы мүмкін.
 
8.6. Егер Шарт Тапсырыс берушінің кінәсінен бұзылған жағдайда, Мердігер Тапсырыс берушіден Шарт талаптарын тиісінше орындамау
салдарынан туындаған келтірілген шығыстар мен шығындарды, сондай-ақ қойылған өсімпұл мен айыппұл сомасын қаржылық өтеуді
талап етуге құқылы.
  

9. Хат-хабар
 

9.1. Егер Шарттың талаптары бойынша қандай да бір хат алмасуды жүргізу, хабарламаларды, нұсқаулықтарды, келісімдерді, бекітулерді,
сертификаттарды немесе басқа біреудің шешімдерін ұсыну немесе шығару қажет болса және өзге түрде айтылмаса, онда хат алмасудың
бұл  түрі  сатып  алу  порталы  арқылы  не  контрагенттің  электрондық  мекенжайына  (бланкіде,  шарт  деректемелерінде,  порталда
көрсетілген)жүзеге асырылады.
  

10. Шарттың мерзімі
 

10.1. Осы Шарт Тараптардың өкілетті тұлғалары қол қойған күннен бастап өз күшіне енеді және 31.12.2025 ж. қоса алғанда дейін
жарамды, ал өзара есеп айырысу бөлігінде толық аяқталғанша жарамды болады.
  

11. Еңсерілмейтін күш жағдайлары (Форс-мажор)
 

11.1. Тараптар осы Шарт бойынша міндеттемелерін толық немесе ішінара орындамағаны үшін, егер ол еңсерілмес күш мән-жайларының
салдары болып табылса, жауапкершіліктен босатылады. Осы бөлімнің мақсаттары үшін «еңсерілмейтін күш мән-жайы» Тараптардың
бақылауына бағынбайтын және күтпеген сипаттағы оқиғаны білдіреді. Мұндай оқиғалар соғыс қимылдары, табиғи немесе дүлей апаттар,
індет, карантин, эмбарго және басқалар сияқты іс-қимылдарды қамтуы мүмкін, бірақ олармен шектелмейді.
 
11.2. Еңсерілмес күш мән-жайлары туындаған кезде міндеттемелерді орындау мүмкін еместігі туындаған Тарап екінші тарапқа форс-
мажордың болжамды қолданылу мерзімі туралы осындай мән-жайлар басталған кезден бастап күнтізбелік 5 (бес) күн ішінде жазбаша
нысанда (хабарлама) хабарлауға, сондай-ақ осындай мән-жайлардың басталу фактісін растайтын құзыретті орган берген құжаттарды
ұсынуы тиіс.
  

12. Дауларды шешу тәртібі
 

12.1. Осы Шартқа қатысты Тараптар арасында пайда болуы мүмкін барлық даулар және келіспеушіліктер келіссөздер арқылы шешіледі.
 
12.2.  Егер осындай келіссөздер нәтижесінде Тараптар Шарт бойынша дауды шеше алмаса, Тараптардың кез келгені осы мәселені
Қазақстан Республикасының заңнамасына сәйкес сот тәртібімен шешуді талап ете алады. Осы Шартпен реттелмеген барлық мәселелер
Қазақстан Республикасының заңнамасымен реттеледі.
 
12.3. Осы Шарт Қазақстан Республикасының заңнамасының нормаларымен реттеледі.
  

13. Сыбайлас жемқорлыққа қарсы іс-қимыл
 

13.1.  Осы  Шарт  бойынша  өз  міндеттемелерін  орындау  кезінде  Тараптар  және  олардың  қызметкерлері  қандай  да  бір  заңсыз
артықшылықтарды немесе өзге де заңсыз мақсаттарды алу мақсатында осы тұлғалардың іс-әрекеттеріне немесе шешімдеріне ықпал ету
үшін кез келген тұлғаларға тікелей немесе жанама түрде қандай да бір ақшалай қаражатты немесе құндылықтарды төлеуді төлемейді,
ұсынбайды және төлеуге рұқсат бермейді.
 
13.2. Осы Шарт бойынша өз міндеттемелерін орындау кезінде Тараптар және олардың қызметкерлері осы Шарттың мақсаттары үшін
қолданылатын заңнамада пара беру/алу, коммерциялық параға сатып алу ретінде сараланатын іс-әрекеттерді, сондай-ақ қолданыстағы
заңнаманың және Қылмыстық жолмен алынған кірістерді заңдастыруға (жылыстатуға) қарсы іс-қимыл туралы халықаралық актілердің
талаптарын бұзатын іс-әрекеттерді жүзеге асырмайды.
 
13.3. Осы Шарт тараптарының әрқайсысы басқа Тараптың қызметкерлерін қандай да бір жолмен, оның ішінде ақшалай сомаларды,
сыйлықтарды беру, олардың атына жұмыстарды (қызметтерді) өтеусіз орындау жолымен және қызметкерді белгілі бір тәуелділікке
қоятын және осы қызметкердің оны ынталандыратын тараптың пайдасына қандай да бір іс-әрекеттерді орындауын қамтамасыз етуге
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бағытталған басқа да тәсілдермен ынталандырудан бас тартады.
 
13.4. Тарапта қандай да бір Сыбайлас жемқорлыққа қарсы жағдайлардың бұзылғаны немесе орын алуы мүмкін деген күдік туындаған
жағдайда, тиісті Тарап екінші Тарапты жазбаша нысанда хабардар етуге міндеттенеді.
 
13.5. Жазбаша хабарламада Тарап контрагенттің, оның қызметкерлерінің пара беру немесе алу, коммерциялық параға сатып алу сияқты
қолданыстағы заңнамада сараланатын әрекеттерінен, сондай-ақ қолданыстағы заңнаманың және Қылмыстық жолмен алынған кірістерді
заңдастыруға қарсы іс-қимыл туралы халықаралық актілердің талаптарын бұзатын әрекеттерінен көрінетін осы шарттардың қандай да бір
ережелерінің бұзылғанын немесе орын алуы мүмкін екенін анық растайтын немесе болжауға негіз болатын фактілерге сілтеме жасауға
немесе материалдарды ұсынуға міндетті.
 
13.6. Осы Шарттың Тараптары сыбайлас жемқорлықтың алдын алу жөніндегі рәсімдердің жүргізілуін таниды және олардың сақталуын
бақылайды. Бұл ретте Тараптар сыбайлас жемқорлық қызметіне тартылуы мүмкін контрагенттермен іскерлік қатынастар тәуекелін азайту
үшін ақылға  қонымды күш-жігер  жұмсайды,  сондай-ақ  сыбайлас  жемқорлықтың алдын алу мақсатында бір-біріне  өзара  жәрдем
көрсетеді.
 
13.7. Тараптар сыбайлас жемқорлық қызметіне Тараптарды тарту тәуекелдерін болдырмау мақсатында комплаенс тексерулер жүргізу
жөніндегі рәсімдерді іске асыруды қамтамасыз етуге міндеттенеді.
 
13.8. Мердігер Тапсырыс берушінің ресми веб-сайтында Сыбайлас жемқорлыққа қарсы саясатпен танысқанын растайды. Мердігер
Тапсырыс  берушінің  алаяқтық  пен  сыбайлас  жемқорлыққа  қарсы  іс-қимыл  саясатын  толық  түсінетінін  және  қабылдайтынын
куәландырады.
 
13.9. Шарттың 13.8-тармағы бойынша міндеттемелерді қабылдаудан бас тартқан жағдайда Тапсырыс беруші тиісті хабарлама жіберу
арқылы шартты біржақты тәртіппен бұзуға құқылы.
  

14. Құпиялылық
 

14.1. Тараптар осы Шартқа қол қою арқылы осы Шарттың мазмұны, сондай-ақ төлем туралы ақпарат құпия еместігіне және Қазақстан
Республикасының уәкілетті органдары мен ұйымдарының веб-порталында және/немесе өзге де ақпараттық жүйелерінде үшінші тұлғалар
үшін қолжетімді екендігіне өз келісімін білдіреді. Осы Шарт бойынша Тараптар беретін және/немесе пайдаланатын өзге де құжаттама мен
ақпарат құпия болады және Тараптар Қазақстан Республикасының қолданыстағы заңнамасында және Тәртіпте көзделген жағдайларды
қоспағанда, екінші Тараптың алдын ала жазбаша келісімінсіз бұл ақпаратты үшінші тұлғаларға беруге құқылы емес. Осы тармақтың
екінші абзацы Шарттың мәніне қатысты мәселелерді  оларды практикалық шешу мүддесінде немесе мұндай жария ету Қазақстан
Республикасының заңнамасында ұйғарылған не оған уәкілетті  мемлекеттік органдардың талап етуі  бойынша жүзеге асырылатын
жағдайларда сотта қарау жағдайларына қолданылмайды.
 
14.2.  Мердігер  Тапсырыс берушінің  Шарт  бойынша ақпаратты,  оған  қоса,  бірақ  онымен шектелмей,  Тапсырыс беруші  банктер-
контрагенттердің байланыс арналарының талап етілетін хаттамаларын пайдалана отырып, деректерді берудің қорғалған арнасы арқылы
«Самұрық-Қазына» АҚ Ақпараттық-талдау жүйесіне үзінді көшірмелер жіберуі арқылы Самұрық-Қазына» АҚ-ға төлем деректемелері
мен егжей-тегжейлері туралы ақпаратты ашуға құқылы екендігімен келіседі.
  

15. Басқа шарттар
 

15.1. Тараптар осы Шарттың талаптарымен келісе отырып және Өнім берушінің кепілдіктері негізінде және оларға адалдықпен сүйене
отырып,  Өнім  беруші:  (а)  Өнім  беруші  де,  оның  үлестес  тұлғалары  да,  Өнім  берушінің  барлық  акционерлері  де  АҚШ  Қаржы
министрлігінің шетелдік активтерді бақылау басқармасы (Office of Foreign Assets Control of U.S. Department of the Treasury) басқаратын
Еуропалық одақтың және (немесе) Ұлыбританияның және (немесе) SDN санкциялық тізімдерінде (Specially Designated Nationals and
Blocked Persons List – арнайы бөлінген азаматтар мен бұғатталған тұлғалардың тізімі), CAPTA (List of Foreign Financial Institutions Subject
to Correspondent Account or Payable-Through Account Sanctions – корреспонденттік шотты немесе өтпелі төлем шотын ашуға немесе
жүргізуге тыйым салынған немесе бір немесе бірнеше қатаң шарттарға бағынатын шетелдік қаржы институттарының тізімі), NS-MBS
(Non-SDN Menu-Based Sanctions List – SDN-ге негізделмеген санкциялар тізімі) санкциялар тізіміне, сондай-ақ аумақтан тыс әрекеті бар
кез келген басқа санкциялар тізіміне енгізілмегеніне кепілдік береді. Өнім берушінің Шартпен келісімі осы тармақтың (а) тармақшасында
көрсетілген санкцияларды бұзуға әкеп соқпайды; (b) Өнім беруші Шарт бойынша тиісті міндеттемені орындауға міндетті болған күні
және осы Шартқа сәйкес оның нақты орындалған күніне дейін – Өнім берушінің шоттары, оның ішінде Шарт бойынша төлемдер жасау
үшін пайдаланылатын меншікті және корреспонденттік шоттары АҚШ Қаржы министрлігінің шетелдік активтерді бақылау басқармасы
(Office of Foreign Assets Control of U. S. Department of the Treasury) басқаратын оларға қатысты активтерді тоқтату режимі қолданылатын
ЕО-ның қаржылық санкцияларының объектілері  болып табылатын адамдардың, топтардың және ұйымдардың жиынтық тізбесіне
енгізілмеген (Consolidated List of persons, groups and entities subject, under EU Sanctions, to an asset freeze and the prohibition to make funds
and economic resources available to them) және (немесе) Ұлыбританиядағы Қаржылық санкцияларды жүзеге асыру жөніндегі басқарманың
қаржылық санкциялар объектілерінің жиынтық тізімі (Consolidated List of financial sanctions targets of the Office of Financial Sanctions
Implementations in the UK) және (немесе) SDN (Specially Designated Nationals and Blocked Persons List – арнайы бөлінген азаматтар мен
бұғатталған тұлғалардың тізімі), CAPTA (List of Foreign Financial Institutions Subject to Correspondent Account or Payable-Through Account
Sanctions – шетелдіктердің тізімі корреспонденттік шот немесе өтпелі төленетін шот ашатын немесе жүргізетін қаржы институттары
тыйым салынған немесе бір немесе бірнеше қатаң шарттарға бағынады),  NS-MBS (Non-SDN Menu-Based Sanctions List  –  SDN-ге
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негізделмеген санкциялар тізімі) банктерде немесе қаржы институттарында орналасқан. (c) Мердігердің атынан осы Шартқа қол қоятын
тұлға(лар) АҚШ Қаржы министрлігінің шетелдік активтерді бақылау басқармасы (Office of Foreign Assets Control of U. S. Department of
the  Treasury)  басқаратын Еуропалық одақтың және (немесе)  Ұлыбританияның санкциялар тізіміне  және (немесе)  SDN (Specially
Designated Nationals and Blocked Persons List – арнайы бөлінген азаматтар мен бұғатталған тұлғалардың тізімі), CAPTA (List of Foreign
Financial Institutions Subject to Correspondent Account or Payable-Through Account Sanctions – корреспонденттік шотты немесе өтпелі төлем
шотын  ашуға  немесе  жүргізуге  тыйым  салынған  немесе  бір  немесе  бірнеше  қатаң  шарттарға  бағынатын  шетелдік  қаржы
институттарының тізімі), NS-MBS (Non-SDN Menu-Based Sanctions List – SDN-ге негізделмеген санкциялар тізімі), сондай-ақ аумақтан
тыс әрекеті бар кез келген басқа Санкциялар тізіміне енгізілмеген.
 
15.2. Егер Өнім берушінің қандай да бір кепілдігі жалған, анық емес және (немесе) дәл болмаса, Өнім беруші екінші Тараптың талабын
алған күннен бастап 10 (он) жұмыс күнінен кешіктірмей, Өнім берушінің осындай кепілдігінің дәйексіздігі немесе дәл емес болуы
нәтижесінде немесе оған байланысты туындаған тікелей және/немесе жанама шығындарды екінші Тарапқа өтеуге міндетті. Бұл ретте
Тапсырыс беруші осы Шартты орындаудан біржақты тәртіппен бас тартуға құқылы.
 
15.3. Егер Шартпен келісім жасалған күннен кейін қандай да бір жаңа Санкциялық Акт қабылданса немесе қандай да бір қолданыстағы
Санкциялық Актіге өзгерістер енгізілсе немесе тиісті юрисдикцияның құзыретті мемлекеттік органының ресми түсіндірмесіне немесе
шешіміне байланысты қолданылып жүрген Санкциялық Актінің («Жаңа Санкциялар») қолданылу аясы кеңейсе немесе өзгеше түрде
өзгерсе және осындай Жаңа Санкциялар: (a) ақылға қонымды және негізделген қорытынды бойынша Тараптар екінші Тараптың осы
Шарт бойынша өз  міндеттемелерін орындауын мүмкін етпеуі  немесе айтарлықтай қиындатуы мүмкін және (немесе)  (b)  осындай
Тараптың қаржыландыру көздеріне және (немесе) Тарап үшін тікелей және/немесе жанама шығындарға (олардың ақылға қонымды
қорытындысы бойынша)  ұзақ уақыт қол жеткізе  алмауына әкеп соқтырған немесе әкеп соқтыруы мүмкін және (немесе)  (c)  олар
бұзушылыққа немесе өнімді жеткізуді/жұмысты тоқтатуға әкелуі мүмкін (d) Тараптардың қандай да бірінің елеулі кредиттік шарттарында
қамтылған, оларды сақтау Жаңа Санкциялармен мүмкін емес немесе айтарлықтай кедергі келтіретін Тараптардың міндеттемелерін
(ковенанттарын) бұзуға әкеп соғады және (немесе) (e) осындай Тараптың кредиттік рейтингінің төмендеуіне әкеп соқтырды немесе тиісті
рейтингтік агенттік жазбаша нысанда растаған мұндай төмендеу ықтималдығы бар (бірге – «Жаңа Санкциялардың Салдары»), мұндай
Тарап Жаңа Санкциялар қабылданған сәттен бастап 2 жұмыс күні ішінде (осы бапта көзделген әрбір хабарлама бұдан әрі «Санкциялар
туралы хабарлама» деп аталады) ресми растайтын құжаттарды қоса бере отырып және осы санкциялардың оған әсері туралы екінші
Тарапты бұл туралы дереу жазбаша хабардар етуге міндеттенеді.
 
15.4.  Санкциялар туралы хабарлама ұсынылған күннен бастап 2 жұмыс күнінен кешіктірмей Тараптардың осы Шарт бойынша өз
міндеттемелерін орындауына Жаңа Санкциялардың ықтимал әсеріне қатысты өз ұстанымдарын адал талқылау және келісу үшін, сондай-
ақ осы Шартқа өзгерістер енгізуді, тиісті юрисдикцияның құзыретті мемлекеттік органынан рұқсаттар/лицензиялар алуды қоса алғанда
(«Адал келіссөздер»), Жаңа Санкциялардың осындай теріс әсерін болғызбау немесе ықтимал төмендету жөніндегі ықтимал заңды және
ақылға қонымды шаралар туралы Тараптар кездесу(лер)/келіссөздер өткізеді.
 
15.5. Тараптар жүргізілген адал келіссөздердің нәтижелері бойынша өзара қолайлы шешімге қол жеткізген кезде Тараптар өздері келіскен
шараларды іске асыру үшін 5 жұмыс күні ішінде не олар келіскен өзге мерзім ішінде ақылға қонымды күш-жігер жұмсайды, Жаңа
Санкциялардың бұзылуын немесе оларды Тараптардың осы Шартты орындауына қолдануын болғызбауға мүмкіндік беретін шаралар іске
асырылуы мүмкін.
 
15.6. Тараптар адал келіссөздердің бірінші күні өткізілгеннен кейін 5 жұмыс күні өткен соң келісімге қол жеткізбеген жағдайда, кез
келген Тарап кез келген уақытта Жаңа Санкциялар қолданылатын немесе оларға қатысты Жаңа Санкциялар туындаған Тарапқа («Тыйым
салынған Тарап») келісімге қол жеткізбеушілік туралы хабарлама («Келісімге қол жеткізбеушілік туралы хабарлама») жіберуге құқылы.
Келісімге қол жеткізілмегені туралы осындай хабарлама жіберілген жағдайда Тарап Шартты орындаудан біржақты тәртіппен бас тартуға
және келтірілген тікелей және/немесе жанама шығындардың орнын толтыруды талап етуге құқылы.
 
15.7. Тараптар жоғарыда келтірілген ережелерді шектемей, егер осы Шарт бойынша кез келген төлемдерді АҚШ долларымен не басқа
валютада жүзеге асыру Тапсырыс беруші үшін заңсыз, мүмкін емес немесе Тараптардың өзара келісуі бойынша Жаңа Санкциялар, 15.8-
баптың ережелері себебінен өзгеше түрде орынсыз болған жағдайда келіседі, Тараптардың ақылға қонымды пікірі бойынша баламалы
валютада төлем жасау Тараптарға Жаңа Санкциялардың салдарын болдырмауға мүмкіндік берген жағдайда басым тәртіппен қолдануға
жатады және мұндай жағдайда 15.5 және 15.6-тармақтардың ережелері қолдануға жатпайды.
 
15.8. Тараптар осымен халықаралық банк жүйесіндегі белгісіздікті назарға ала отырып, егер кез келген сәтте осы Шарт бойынша кез
келген төлемдерді АҚШ долларымен не басқа валютада жүзеге асыру Өнім беруші үшін заңсыз, мүмкін емес немесе Тараптардың өзара
келісуі бойынша өзге де түрде орынсыз болып қалса, осыны растайды және келіседі, Тапсырыс беруші Өнім берушіні бұл туралы
жазбаша нысанда хабардар етуге міндеттенеді және Тараптар осындай төлем жүргізілетін баламалы валютаны теңге («Баламалы валюта»)
және осындай төлемді алушы Тараптың банктік шотының деректемелерін жазбаша нысанда бірлесіп келіседі, Тараптар келісілген
валютада төлемді табысты жүргізу үшін бір біріне барлық қажетті және ақылға қонымды жәрдем көрсетуге міндеттенеді.
 
15.9. Егер осы Шартта өзгеше көрсетілмесе, егер осы Шартта төлемдер немесе есеп айырысулар жүргізілуі тиіс қандай да бір сомалар
көрсетілсе, есептелсе немесе айқындалса (оның ішінде 15.8-тармақ теңгемен, рубльмен немесе өзге валютамен қолданылған жағдайда),
онда Тараптар, егер немесе Қазақстан Республикасының Ұлттық Банкі тиісті валюталардың бағамдары туралы ақпаратты өзінің интернет
сайтында (www.nationalbank.kz) тиісті төлем немесе есеп айырысу күніне (төлем немесе есеп айырысу байланыстырылған күн) бағам
бойынша валютаға тиесілі елдің ұлттық банкі жарияламаса, мұндай төлемдерді немесе АҚШ долларымен есеп айырысуды жүзеге асыру
мақсаттары үшін осы сомалар тиісті төлем немесе есеп айырысу күніне (төлем немесе есеп айырысу байланыстырылған күн) Қазақстан
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Республикасы Ұлттық Банкінің бағамы бойынша АҚШ долларына қайта есептелетін болады.
 
15.10. Шарт Тараптардың әрқайсысы үшін бір-бір данадан бірдей заңды күші бар 2 (екі) данада жасалды. Тараптар айырбастайтын
Шартқа қатысты барлық хат-хабарлар және басқа құжаттама осы шарттарға сәйкес келуі керек.
 
15.11. Осы Шартқа барлық қосымшалар, өзгерістер мен толықтырулар оларды жазбаша түрде жасаған және Тараптардың уәкілетті
тұлғалары қол қойған жағдайда оның ажырамас бөліктері болып табылады.
 
15.12. Шарт Қазақстан Республикасының заңнамасына сәйкес жасалды және реттеледі.
 
15.13. ҚР АК 360-бабына сәйкес Тараптар Шарттың мәнін пайдаланудың мүмкін еместігі немесе орынсыздығы тәуекелі Мердігерге
жүктелетініне келісті.
  

16. Қауіпсіздік және еңбекті қорғау
 

16.1. Тапсырыс беруші жұмыстарды тікелей орындайтын Мердігердің қызметкерлерін кәсіпорынның қауіпсіздік, еңбекті қорғау және
экология мәселелері жөніндегі талаптарымен таныстыруды қамтамасыз етеді. Танысуды кәсіпорын қызметкерлері жүргізеді. Мердігер
жұмысының тікелей басшылары бағынысты қызметкерлерге рұқсат актісінде көрсетілген қауіпсіздік шаралары туралы жеке нұсқау
беруге, сондай-ақ қауіпсіздік шараларының сақталуын бақылауға міндетті.
 
16.2. Мердігерге тыйым салынады: 1) Қауіпсіздік бойынша Тапсырыс берушінің қолданыстағы саясаты мен рәсімдеріне сәйкес киюге
міндетті жеке қорғану құралдарынсыз (бұдан әрі - ЖҚҚ) алаңда болуға. Мұндай ЖҚҚ-ға стандартты ЖҚҚ (каска, қорғаныш көзілдірік,
арнайы киім, табаны бекітілген аяқ киім), сондай-ақ белгілі бір жұмысты орындау үшін қажетті ЖҚҚ (орындалатын жұмыстың сипатына
және алаңда бар қауіптерге сәйкес) жатады. 2) Тапсырыс берушінің аумағында болу, алкогольдік ішімдіктерді, психоактивті заттарды
тұтынатын немесе кез келген мас күйінде кәсіпорынның талғампаздық-рұқсат беру жүйесі шеңберінде жұмыстарды орындау. Мердігер
персоналында алкогольді, есірткіні, психотроптық затты пайдалану не алкогольді немесе өзге де масаңдықты анықтау фактісі анықталған
жағдайда, Мердігер Тапсырыс берушінің өкілінің сүйемелдеуімен қызметкерді кезекші фельдшер жібергеннен кейін 2 (екі) сағаттан
кешіктірмей медициналық куәландырудан өту үшін, қызметкерді куәландыру нәтижелері бар анықтаманы ұсына отырып, қызметкерді
мамандандырылған медициналық мекемеге (наркодиспансерге) дереу жіберуге міндетті. 3) Мердігер персоналының жұмыс орны мен
қозғалыс бағытын өз бетінше өзгерту. 4) Алаңқайдан кез келген құралды, материалдар мен басқа да заттарды Тапсырыс берушінің
рұқсатынсыз шығаруға. 5) Жұмыстарды Тапсырыс берушінің қолданыстағы сәйкес рұқсатынсыз, нарядсыз, кіру рұқсатынсыз, өкімсіз
және/немесе ЖҚТ-сыз орындауға немесе оны арттыруға. 6) Егер мердігердің персоналы жұмыс көлемінде тікелей көзделген және
Қазақстан Республикасының заңнамасында көзделген тиісті қауіпсіздік шараларын сақтауды талап ететін жағдайларды қоспағанда, ток
өткізгіш бөліктердің әсеріне ұшырауы мүмкін болса, кернеудегі жұмыс істеп тұрған жабдықта жұмыстарды (қадағалауды қоса алғанда)
орындауға міндетті. 7) Егер мердігердің персоналы биіктіктен құлау қаупіне ұшыраса (еден деңгейінен немесе жұмыс алаңынан 1.3
метрден жоғары жұмыс істегенде), тіреуішсіз немесе тиісті қоршаусыз және/немесе құлаудың алдын алу шараларынсыз (мысалы, тиісті
якорь бекітпесі бар толық белдікті белбеу) жұмыстарды орындау. Өнеркәсіптік альпинизм әдісімен орындалатын жұмыстарды құлаудан
қорғаудың жеке құралдарын (альпинистік байлау) пайдаланбай орындау. 8) Қорғағыш иықбаулы белдікті қолданбастан немесе сынақ
мерзімі  өтіп кеткен немесе ақауы бар,  сынақ белгісі  болмаған жағдайда жұмыс істеуге.  9  Егер Мердігер персоналына Қазақстан
Республикасының заңнамасында тыйым салынған қауіпті  материалдар (мысалы,  асбест)  әсер етсе,  бұл жұмыс көлемінде тікелей
көзделген және Қазақстан Республикасының заңнамасында көзделген тиісті қауіпсіздік шараларын сақтауды талап ететін жағдайларды
қоспағанда, жұмыстарды орындау. 10) Тапсырыс берушінің қауіпсіздік ережелеріне сәйкес қарастырылған бұғаттау жабдықтарын,
құлыптарды және/немесе  плакаттарды алу  (мысалы:  биркалар,  LOTO процедурасы бойынша құлыптар,  ұяшықтардағы бұғаттау
құралдары). 11) Жұмысқа қателесіп қосылуына (электр қозғалтқышын іске қосу, электр энергиясын, қысым беру және т.б.), өз еркімен
орын ауыстыруына немесе қозғалуына кедергі  келтіретін техникалық іс-шараларды орындамай тұрып жабдықтарда жұмыстарды
орындау.  12) Жұмыс көлемімен тікелей көрсетілген және Қазақстан Республикасының заңнамасында көзделген тиісті  қауіпсіздік
шараларын сақтауды талап ететін жағдайларды қоспағанда, жабдық жұмыс істеп тұрған кезде (крандар немесе бульдозерлер және т.б.)
қауіпті аймақтарда болуға. 13 Қозғалыс кезінде автокөліктен түсіру немесе отырғызу. 14) Адамдарды тасымалдауға арналмаған немесе
дұрыс жабдықталған автокөлік  құралдарының кабинасынан тыс адамдарды,  сондай-ақ  тіркемелерде  тасымалдауға  арналған.  15)
Механикалық көлкі құралдарын 18 жастан жаса тұлғаларға және оны басқару құқын беретін куәлігі жоқ тұлғаларға басқаруға. 16) Өрт
қауіпсіздігіне қойылатын талаптар, өндірістік процесті бұзу, адамдардың өміріне немесе денсаулығына қауіп төндіруі немесе төтенше
жағдайлардың қаупін тудыру. 17) Жұмыстарды кескіш немесе тегістегіш құралмен қорғаныс қалқанынсыз орындауға. 18) Жұмыстарды
қорғаныс көзілдіріксіз немесе абразивтік құралдармен, металл кескіш станоктарда және басқа құралдармен және/немесе құралдармен
жұмыс жасау, олардың жұмысы көзге зақым келтіруі мүмкін. 19) Бұған тағайындалмаған орындарда құбыр желілері, құрылыстар және
жабындар бойымен жүруге.  20)  Осы желіні  пайдаланатын ұйымның рұқсатынсыз және рұқсатынсыз электр беру желісінің күзет
аймағында ГПМ (жүк көтергіш механизмдерді) қолданумен жұмыстарды орындау 21) Жүк тиеу-түсіру тетіктерін пайдаланып жүк түсіру
және түсіру жұмыстарын жүргізген кезде көліктің немесе басқа көлік құралының кабинасында болуға 22) Көтерілген, түсіріліп жатқан
немесе көтеріліп жатқан жүктің астында болуға. 23) Көтерілген, төмендетілген немесе көтерілген жүктің астында болу. 24) Жүктерді ілу
ережесін бұзуға. 25) Тапсырыс берушінің қолданыстағы нұсқауларында көзделген жағдайларда және шарттарда жөндеу жұмыстарын
жүргізген кезде цехтан крандармен (егер тәлімгер болмаса) жөндеу жөніндегі жетекшінің және / немесе кранмен жүк тасымалдауға
жауапты тұлғаның болмағанды жұмыстарды жүргізуге. 26) Қазақстан Республикасының заңнамасымен талап етілетін медициналық
куәландырудан өтпеген тұлғалардың жұмысты орындауына; 27) Қазақстан Республикасының заңнамасында тыйым салынған жағдайда
зиянды немесе қауіпті еңбек жағдайлары бар жұмыстарды орындау, сондай-ақ 18 жасқа толмаған адамдарға жұмыстарды орындауға. 28)
Тапсырыс берушімен бекітілген «Шылым шегу орны тізіміне» кірмейтін орындарда шылым шегуге. 29) Айналып, қозғалып тұрған
механизмдерді қолмен тоқтатуға. 30) Ақаулы жабдықтардың, сондай-ақ ақаулы немесе өшірілген авариялық тоқтату құрылғыларымен,
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құлыптармен, қорғаныстар мен дабылмен жабдықтарды пайдалануға. 31) Адамдарды көтеруге арналған тексерілмеген аспалы және
жылжымалы тіреуіштер мен аспалы ыдыстарды пайдалануға. 32) Оттегінің, зиянды заттардың, жанғыш және жарылғыш газдардың
сынамаларын іріктеу үшін жабық кеңістіктерге немесе резервуарларға кіруге. 33) Оттегі,  зиянды заттар, жанғыш және жарылғыш
газдарды сынамай жабық кеңістікте немесе резервуарда жұмыс жасауға. 34) Жабық кеңістікте немесе резервуарларда ЖҚҚ болмай,
зиянды заттарды қамтитын су қоймаларында жұмыс істеуге. 35) Тапсырыс берушінің ішкі ережелерімен белгіленген Тапсырыс берушінің
аумағындағы орын ауыстыру ережелерін немесе қозғалыс ережелерін сақтамауға. 36) Жұмыс күні (ауысым) аяқталғаннан кейін, сондай-
ақ Тапсырыс берушінің ережелеріне сәйкес жұмыстың ерекшеліктерімен көзделген жағдайларда,  ЖКҚ-ны пайдаланбай,  Алаңқай
аумағында болуға. 37) Тосқауылдың жоқтығы немесе ақаулы жағдайдағы металлдар мен құрылғылардың іске қосылуына және қысқа
мерзімді жұмыс істеуіне. 38) Жетекті белдіктерді істеп тұрғанда орнату, шешу немесе түзетуге. 39) Дәнекерлеу жұмыстарын тіреуіштері
жоқ баспалдақтардан және сатылардан, баспалдақтардың екі жоғарғы сатысы бар панельдерден немесе тіреуіштерден электрлік және
пневматикалық құралдарды қолдану арқылы орындауға. 40) Жерасты құрылымын немесе оттегі бар резервуарларды желдетуге. 41) Жер
асты құрылымында немесе су деңгейіндегі су қоймасында еден деңгейінен 200 мм жоғары, сондай-ақ бөлме ішіндегі температура 33 ° C
болғанда жұмыс жүргізуге. 42) Жұмыс істеп тұрған турбина немесе жұмыс істеп тұрған май сорғысы кезінде май құбырларындағы
арматураны ауыстыруға және жөндеуге және реттеу бөлшектерін бөлшектеуге (манометрлерді ауыстыруды қоспағанда) байланысты
жұмыстарды орындау. 43) От жұмыстарын, газжалынды аппаратурамен жұмыс жүргізу кезінде ЖҚҚ қолданбау. 44) Өрт қауіпті учаскеде
отпен жүргізілетін жұмыстарды наряд-рұқсат бермей және жұмыстың осы түрін жүргізуге рұқсат беруге құқығы бар адамның визасынсыз
орындауға. 45) Егер бұл қоршаған ортаны қорғау және жұмыстарды жүргізу қауіпсіздігі туралы талаптардың бұзылуына әкеп соғуы
мүмкін болса, Тапсырыс берушінің нұсқауларын орындауға міндетті. 46) Тапсырыс берушінің алаңында/аумағында балық аулауды
жүзеге асыруға.
 
16.3. Мердігер міндетті: 1) Қызметкерлерді еңбек қауіпсіздігі және еңбекті қорғау мәселелері бойынша оқыту, нұсқама беру және
білімдерін тексеру қағидалары мен мерзімдерін бекіту туралы "Қазақстан Республикасы Денсаулық сақтау және әлеуметтік даму
министрінің 2015 жылғы 25 желтоқсандағы № 1019 Бұйрығымен көзделген тәртіппен ресімделген және берілген куәліктердегі өзекті
жазбамен немесе көрсетілген Бұйрыққа сәйкес ресімделген және берілген сертификатпен (жауапты және басшы қызметкерлер үшін)
расталатын еңбекті қорғау мен қауіпсіздік бойынша оқудан өткен және білікті персоналмен жұмыстың жүргізілуін қамтамасыз ету. Шарт
жасалған күннен бастап 5 (бес) жұмыс күні ішінде Мердігер Тапсырыс берушінің аумағында жұмыстар жүргізу басталғанға дейін (ал
шарт күнтізбелік бір жылдан астам мерзімге жасалған жағдайда – жыл сайын, есепті жылдан кейінгі айдың 10 күнінен кешіктірмей)
белгіленген сертификаттарды/ куәліктерді беруге міндетті Тапсырыс берушінің аумағында жұмысқа тартылатын барлық мамандардың
еңбек қауіпсіздігі және еңбекті қорғау жөніндегі білімдерін тексеру жөніндегі емтихан комиссиясының үлгілері мен хаттамалары.
Жұмыстарды қауіпсіз жүргізгені үшін объектіде жұмыстарды орындауға уәкілетті адамдар ретінде тартылатын мердігердің және оның
қосалқы мердігерлік ұйымдарының барлық қызметкерлері Қазақстан Республикасы Энергетика министрінің 2015 жылғы 31 наурыздағы
№ 253 бұйрығымен бекітілген Электр қондырғыларын пайдалану кезіндегі қауіпсіздік техникасы қағидаларына, ұйымдар мен халықты
өрт қауіпсіздігі шараларына оқыту қағидаларына сәйкес оқытылуға тиіс, Қазақстан Республикасы Төтенше жағдайлар министрінің 2014
жылғы 9  маусымдағы № 276 бұйрығымен және  электр  энергетикасы және  азаматтық қорғау  саласындағы басқа  да  НҚА-лармен
бекітілген,  сондай-ақ "Өнеркәсіптік  қауіпсіздік",  "Еңбек қауіпсіздігі  және еңбекті  қорғау",  "Өрт-техникалық минимум",  "Электр
қауіпсіздігі" курстары бойынша оқытылды, бұл белгіленген үлгідегі сертификаттармен/куәліктермен расталуға тиіс және білімін тексеру
жөніндегі емтихан комиссиясының хаттамаларымен. 2) Алаңда бола отырып, қауіпсіздік, еңбекті қорғау, өнеркәсіптік қауіпсіздік, өрт
қауіпсіздігі саласындағы ҚР заңнамасы мен нормативтік талаптарының талаптарына және ҚР экологиялық заңнамасының талаптарына
(бұдан әрі - Ережелер) сәйкес өз персоналының қауіпсіз еңбек жағдайларын қамтамасыз етеді. 3) Осы бөлімде көрсетілген ережелер мен
талаптарды бұза отырып, оларды қауіпсіз орындамаған жағдайда, жұмыстардың орындалу барысын дереу тоқтатыңыз. Жұмыстың
барысын тоқтату құқығын пайдаланбау Мердігер тарапынан ережелерді елемеу фактісі болып табылады. Бұл жағдайда Тапсырыс беруші
ұсынған нысанға сәйкес "Шарттарды бұзу туралы актіні" жасай отырып, жұмыстардың орындалу барысын тоқтатуға Тапсырыс берушінің
өзі  бастамашылық жасауға құқылы. 4)  Өз қызметкерлерін барлық қажетті,  жарамды және сыналған құралдармен,  жабдықтармен,
такелаждық құралдармен, жеке қорғану құралдарымен және Ережелердің талаптарына сәйкес жұмыстарды орындау кезінде қажетті
арнайы киіммен қамтамасыз етеді. 5) Кіріспе нұсқаманы өткізу, "Электр қондырғыларын пайдалану кезіндегі қауіпсіздік техникасы
қағидаларына" сәйкес жұмыстарды орындауға жазбаша рұқсатты ресімдеу және Мердігер персоналы үшін рұқсаттарды ресімдеу
мақсатында жұмыстарды орындау басталғанға дейін Тапсырыс берушінің атына ұсынылсын: -жұмысты қауіпсіз орындауға жауапты
тұлғаларды көрсете отырып, Кәсіпорын аумағында жұмыстарды орындауға тікелей қатысатын өз қызметкерлерінің тізімі; -жұмысты
орындау үшін тартылатын өзінің немесе жалға алынған автокөлік құралдарының тізімі; -кіріс бақылауын ресімдеу үшін - қолданылатын
материалдардың, жабдықтардың, құрал-саймандардың және ЖҚҚ тізімі (ҚТ және Тапсырыс берушінің ҚОҚ ұсынатын нысаны бойынша).
6) ҚР Қауіпсіздік, еңбекті қорғау, өнеркәсіптік қауіпсіздік, өрт қауіпсіздігі саласындағы нормативтік талаптарын және ҚР экологиялық
заңнамасының талаптарын (бұдан әрі - Ережелер) сақтау. 7) Алаңда жұмыс жүргізу кезінде және Тапсырыс берушінің аумағында болған
кезде Тапсырыс берушінің Денсаулық сақтау және еңбек қауіпсіздігін қамтамасыз ету саласында, қоршаған ортаны қорғау саласында
қолданылатын нұсқаулықтары мен ережелерінің талаптарын сақтау. 8) Тапсырыс берушінің алаңында/аумағында өзімен бірге рұқсаттама,
қауіпсіздік техникасы бойынша куәлік, біліктілік куәлігі болуы тиіс. 9) Жұмыс жүргізу кезінде жарамды тексерілген құралды, құрал-
саймандарды және басқа жұмыс жабдықтарын пайдалану.  10) Тапсырыс берушінің алаңында Тапсырыс берушінің жедел кезекші
персоналы көрсеткен  бағыттар  бойынша қозғалуы тиіс.  11)  Жұмыстарды жүргізу  кезінде  қажетті  жеке  және  ұжымдық қорғану
құралдарын пайдалану. 12) Тапсырыс берушінің нарядында, өкімінде және жұмыс қауіпсіздігін талдауда (ЖҚТ) көрсетілген Жұмыстарды
жүргізу кезінде қауіпсіздік шараларын сақтау. 13) Мердігердің / Орындаушының қызметкерлеріне бекітілген жедел кезекші персонал мен
Тапсырыс берушінің кураторларының барлық талаптарын орындау. 14) Күн сайын Жұмыс аяқталғаннан кейін алаңды жинау және оның
нәтижесін Тапсырыс берушінің жедел кезекші персоналына тапсыру. 15) Тапсырыс берушінің қауіпсіздік қызметі мамандарының талабы
бойынша тексеру үшін қол және кез келген басқа жүктерді көрсету. 16) Алаңда жұмыстарды орындауды бастамас бұрын, ал кейіннен жыл
сайын, егер жұмыстар 1 (бір) жылдан асатын мерзімге көзделген жағдайда, Тапсырыс берушіге қауіпсіздік техникасы және қоршаған
ортаны қорғау бойынша кіріспе танысудан өту қажет. 17) ЕҚ, ҚТ және ҚО бойынша кәсіпорында өткізілетін жиналыстарға толық
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құрамда қатысу/қатысу (100%). Қосымша ішкі оқытуға арналған материалдарды Мердігер Тапсырыс берушінің еңбекті қорғау және
қауіпсіздік қызметінен ала алады. Мердігер оқу орнын Тапсырыс берушінің ҚОҚ және ҚТ мамандарының келісімі бойынша айқындайды.
18) Тапсырыс берушіге өтінім беруге және Тапсырыс берушінің қолданыстағы нұсқаулығында көзделген талаптарға сәйкес жүктерді
сыни көтеру және орнын ауыстыру жөніндегі жұмыстарды жүргізуге оның келісімін алуға құқылы.
 
16.4.  Мердігер персоналы тарапынан наряд-рұқсат беру боынша жұмыстарды жүргізу кезіндегі  ұйымдастырушылық және/немесе
техниқалық бұзушылықтар: 1) Электр нарядының жұмыс басшысы бригада мүшелері жұмыс жүргізген кезде жұмыс орнында болмауы. 2)
Нарядтар мен өкімдер бойынша жұмысқа рұқсат беру тікелей жұмыс орнында жүргізілген жоқ. 3) Егер энергия жабдықтарындағы
жұмыстардың басшысы: - жұмыс өндірушімен бірлесіп жұмыс орнын жіберушіден қабылдамаған және нарядта көрсетілген қауіпсіздік
шараларының орындалуын тексермеген; - қауіпсіздік техникасы ережелерін сақтауға қатысты бригада жұмысын мерзімдік қадағалауды
жүзеге асырмаған жағдайларда ережелердің бұзылуына жол берген болып саналады; 4) Жұмыстардың өндірушісі: - бригада мүшелеріне
олардың технологиясын, құрал-саймандарды, айлабұйымдарды, механизмдерді және жүк көтергіш машиналарды пайдалануды қоса
алғанда, тікелей жұмыс орнында жұмыстарды қауіпсіз жүргізу жөніндегі шаралар туралы нұсқама берген жоқ; - жарамды құралдың
болуын  қамтамасыз  етпеді  және  тиісті  құралды,  қорғаныс  құралдарының  мүкәммалын,  такелаждық  құрылғыларды  қолдануды
ұйымдастырған жоқ; - еңбек қауіпсіздігі және еңбекті қорғау жөніндегі білімді тексеру, техникалық пайдалану қағидалары мен қауіпсіздік
қағидаларын білуді біліктілік тексеру, өрт-техникалық минимум көлемінде өнеркәсіптік қауіпсіздік немесе өрт қауіпсіздігі саласындағы
білімді тексеру нәтижелері мерзімі өткен адамдарды, сондай-ақ медициналық айғақтар бойынша тиісті жұмыстарды орындауға рұқсаты
жоқ адамдарды жұмысқа жіберді; - наряд шарттарына сәйкес дайын емес жұмыс орнына жұмысқа жіберілді; - нарядпен немесе өкіммен
анықталған жұмыстарды орындау аймақтарын кеңейтті; - нарядтар мен өкімдер бойынша жұмысқа еңбек қауіпсіздігі және еңбекті қорғау
бойынша нысаналы нұсқама жүргізбей жіберілді; - жұмыс орнындағы қауіптерді тиісті түрде талдаусыз жұмысқа жібердім; - жұмыстарды
жүргізу процесінде қауіпсіздікті толық қамтамасыз етпестен жұмыстарды орындауға рұқсат берді; - нарядта көрсетілген қауіпсіздік
шараларының орындалуын алдын ала тексерусіз жұмыстарды жүргізуге рұқсат берді; - қауіпсіздік техникасы ережелерін сақтау бөлігінде
бригадалардың жұмысын қадағалауды жүзеге асырмады; - жарамды құралмен қамтамасыз етпеді және тиісті құралды, мүкәммалды,
қорғау құралдарын, такелаждық құрылғыларды қолдануды ұйымдастырмады.
 
16.5. Кәлікке қойылатын талаптар: 1) Тапсырыс берушінің аумағында жұмыстарды орындау үшін пайдаланылатын көлік құралдары
техникалық тұрғыдан жарамды болуы керек. Тапсырыс берушінің Алаңқайында / аумағында жөндеуді, санитарлық тазалауды (тазалауды,
жууды және т.б.) жүзеге асыруға тыйым салынады. Станциядан тыс жерде арнайы мақсаттағы учаскелерде өндеу / жөндеу жүргізу. 2)
Көлік құралдарында механизмдерден және тораптардан сұйықтық немесе майдың ағып кетуі, резервуарлар мен контейнерлерден бензин
немесе дизель отынының ағуы, электролиттің аккумуляторларлық батереялардан ағуы болмауы керек. 3) Көлік құралдарын Тапсырыс
берушінің  алаңында/аумағында  Тапсырыс берушінің  тұрағынан тыс  немесе  осы көлік  құралына  жауапты Мердігер/Орындаушы
Персоналсыз қалдыруға тыйым салынады. 4) Алаңқайда/Тапсырыс беруші аумағында қозғалыс бағыты және көлік құралдарының тұрақ
орны Жұмыстардың орындалуына жауапты Тапсырыс беруші бөлімі басшысымен келісілуі керек.
 
16.6. Жабдыққа қойылатын талаптар (машиналар және механизмдер): 1) Тапсырыс берушінің алаңқайында/аумағында жұмыстарды
орындау үшін пайдаланылатын машиналар мен механизмдер техникалық тұрғыдан жарамды күйде болуы керек. 2) Егер Қазақстан
Республикасының заңнамасы талап етсе, жабдықта ұйымның атауы, келесі сынақ немесе тексерудің күні болун.
 
16.7.  Құрал-саймандарға  қойылатын  талаптар:  1)  Алаңқайда/Тапсырыс  берушінің  аумағында  Жұмыстарды  орындау  кезінде
пайдаланылатын құралдар, құрылғылар мен қорғаныс құралдары техникалық тұрғыдан жарамды жағдайда және «Құралдармен және
құрылғылармен  жұмыс  істеудің  қауіпсіздік  ережелері»  және  «Қолдану  және  сынау  ережелері»  бөлімінде  көзделген,  «Электр
қондырғыларында қолданылатын қорғау құралдары» Тапсырыс берушінің талаптарына сәйкес болуы тиіс. 2) Тапсырыс берушінің электр
қондырғыларында метал сатыларды пайдалануға тыйым салынады. 3) Алаңқайда/Тапсырыс берушінің аумағында Жұмыстарды орындау
кезінде монтаждық белдіктерді биіктікте кеуделік және белдемелік бауларсыз қолдануға тыйым салынады. 4) Тапсырыс берушінің
жауапты тұлғасының жазбаша  рұқсатынсыз  Тапсырыс  берушіге  тиесілі  көлік,  жабдықтар,  құралдар,  құрылғылар  мен  қорғаныс
құралдарын пайдалануға тыйым салынады.
  

17. Қоршаған ортаны қорғау
 

17.1.  Мердігер міндетті:  1)  Қоршаған ортаны қорғау саласында болған оқиғалар туралы ақпаратты жасыруға жол бермеуге және
Тапсырыс берушіге Мердігер немесе оның қатысуымен Өзге тұлғалар жіберген Тапсырыс берушінің аумағында табиғат қорғау заңнамасы
талаптарының барлық сәйкессіздіктері,  бұзушылықтары туралы хабарлауға;  Мердігер өмірге қауіп төндірудің,  аварияның немесе
оқиғаның туындау қаупін болдырмау жөнінде дереу шаралар қабылдауға, сәйкессіздіктерді тексерудің тиісті актісінде көрсетілгендерді
жоюға міндетті. 2) Жеткізушіде қалдықтарды шығаруға, төгуге, орналастыруға және кәдеге жаратуға тиісті рұқсат беру құжаттамасының,
келісулердің, сертификаттардың және жұмыстарды орындау үшін талап етілетін өзге де құжаттаманың болуы және оны Тапсырыс
берушіге ұсынуға; 3) ЖАЖ-да "Қоршаған ортаны қорғау" бөлімін қарастыру, ол кем дегенде пайдаланылатын химиялық заттар мен
қауіпті материалдардың тізбесін; түзілетін қалдықтардың сипаттамасын; қалдықтарды жинау, сақтау және кәдеге жарату тәсілдерін және
т. б. қамтуы тиіс.; 4) Алаңды таза ұстауға және күн сайын жұмыс күні/ауысым аяқталғаннан кейін жинауға; 5) Қоршаған ортаны қорғау
заңнамасының талаптарына және Тапсырыс берушінің ҚОҚ саласындағы талаптарына сәйкес жазбаларды жүргізуге және сақтауға. 6)
Жұмыстарды орындау үшін материалдарды пайдалану басталғанға дейін Тапсырыс берушіге тиісті мамандандырылған ұйым берген,
пайдаланылатын  материалдарда  полихлорланған  дифенилдердің  (ПХД)  құрамының  жоқтығын  растайтын  сертификаттардың
көшірмелерін беруге; 7) Қалдықтарды кәдеге жаратуды, төгілулерді және қоршаған ортаға әсер етуге байланысты басқа да авариялық
жағдайларды  өз  есебінен  жоюға.  Алаңдағы  жұмыстарды  орындау  барысында  Мердігер  химиялық  заттардың,  материалдардың,
қалдықтардың төгілуінің алдын алуға бағытталған шараларды қабылдау бойынша міндеттемелерді өзіне алады. 8) Төгілулер пайда болған
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жағдайда Тапсырыс берушінің ЕҚ және ҚТ қызметіне дереу хабарлауға және төгілулерді жедел жою жөнінде шаралар қабылдауға. 9)
Орындалған  жұмыстардың актілерімен бірге  жұмыстарды орындау  нәтижесінде  пайда  болған  қалдықтарды Мамандандырылған
ұйымдарға кәдеге жаратуға беру фактісін растайтын құжаттарды (шот-фактуралардың көшірмелері, орындалған жұмыстардың актілері,
қабылдау-тапсыру актілері,  кәдеге жарату талондары және т.б.)  ұсынуға; Мердігер растайтын құжаттарды Шарт бойынша жұмыс
жетекшісіне немесе цех басшысына беруге міндетті. 10) Мердігерлік ұйымдарға тиесілі қалдықтарды сақтауға арналған контейнерлердің
конструкциясы тұтас және тиісті таңбасы болуы тиіс; 11) Өндіріс қалдықтары бар контейнерлердің толып кетуіне жол бермеу; 12)
Қалдықтарды  контейнерлерде  таңбалауға  сәйкес  сақтауды  жүзеге  асыру;  13)  Қауіпті  қалдықтарды  қақпағы  тығыз  жабылатын
ыдыстарға/контейнерлерге  жинау;  14)  Қалдықтарды бөлек жинауды қамтамасыз ету.  Қауіпті  және ерекше қалдықтарды қауіпсіз
қалдықтармен,  қауіпті  және ерекше қалдықтардың басқа  түрлерімен оларды өндіру,  тасымалдау және кәдеге  жарату процесінде
араластыруға тыйым салынады; 15) Материалдарды, заттарды пайдалану кезінде Тапсырыс берушінің өтінімі бойынша ҚР 21.07.2007 ж.
№302-III "Химиялық өнімнің қауіпсіздігі туралы" Заңының талаптарына сәйкес химиялық заттардың қауіпсіздік паспортын ұсыну.
Мердігер заттар мен материалдарды химиялық өнімнің қауіпсіздік паспорттарының талаптарына сәйкес сақтау және пайдалану бойынша
жауапты болады; 16) Химиялық заттар мен материалдарды уақытша сақтауға қойылатын талаптарды сақтау: - ыдыстар тығыз жабылатын
қақпағы бар тұтас конструкциясы болуы тиіс; - ыдыстар жабық болуы тиіс, пайдаланылмаса, таңбалануы тиіс; - төгінділердің алдын
алатын және жою құралдары болуы тиіс;  -  үйлеспейтін материалдардан алыс (қауіпсіздік паспортына сәйкес).  -  арнайы бөлінген
алаңдарда. 17) Химиялық заттардың төгілуін болдырмау және бақылау бойынша шаралар қабылдау; 18) ҚР табиғат қорғау заңнамасына
сәйкес талап етілетін тиісті рұқсатсыз жұмыс жүргізуді бастамау; 19) Қауіпті қалдықтардың, химиялық заттар мен материалдардың
топыраққа және дренаждарға төгілуіне жол бермеу; 20) Топыраққа және дренаждарға қауіпті қалдықтардың, химиялық заттар мен
материалдардың төгілуіне жол бермеу; 21) Жұмыстарды жүргізу кезінде ҚР заңнамасымен және Тапсырыс берушінің талаптарымен
пайдалануға рұқсат етілмеген химиялық заттар мен материалдарды пайдаланбауға; 22) Құрамында химиялық заттар мен материалдар бар
ыдыстардың шектен тыс толып кетуіне жол бермеу; 23) Сұйық қауіпті заттары бар барлық резервуарларды, жабдықтарды су өткізбейтін
негізі бар немесе төгілуді ұстап қалудың екінші жүйесі бар жерлерде орналастыру; 24) Майдың, антифриздің, тежегіш сұйықтықтың
ағуын  болдырмау  мақсатында  Тапсырыс  берушінің  аумағында  Жұмыстарды  орындау  үшін  Мердігер  қолданатын  жабдықты,
механизмдерді тиісті техникалық жарамды күйде ұстауға. 25) Жұмыстарды жүргізу процесінде пайда болатын өнеркәсіптік қалдықтарды
белгіленген тәртіппен жинақталуына қарай немесе Тапсырыс берушінің талабы бойынша жүйелі түрде өз күшімен кәдеге жаратуға
міндетті.  26)  Жұмыс күні  аяқталғаннан  кейін  жұмыс орнын күнделікті  тазалау.  27)  Қалдықтарды уақытша сақтау  үшін  қажетті
ыдыстар/контейнерлер санының қалдықтар пайда болуының жоспарланған көлеміне сәйкес болуын қамтамасыз ету. 28) Жұмыстарды
орындау процесінде пайда болатын қалдықтарды бөлек жинауды қамтамасыз ету.
 
17.2. Мердігерге тыйым салынады: 1) Тапсырыс берушінің алдын ала келісімінсіз мемлекеттік органдармен, сыртқы мүдделі тараптармен
және өзге де ұйымдармен орындалатын Жұмыстарға қатысты өзара іс-қимыл жасауға; 2) Мемлекеттік техникалық байқаудан өтпеген,
май, антифриз, тежегіш сұйықтығы ағу ақауы бар көлік құралдарын пайдалануға; 3) Тапсырыс берушінің аумағында ашық от жағуға; 4)
Сұйық қалдықтарды/химиялық заттарды төгудің алдын алу құралдарынсыз және жою құралдарынсыз сақтауға жол беру; 5) Қауіпті және
ерекше қалдықтарды қауіпсіз қалдықтармен немесе қауіпті және ерекше қалдықтардың басқа түрлерімен араластыруғав.
 
17.3. Тапсыры берушінің құқықтары: 1) Тапсырыс беруші өндірістік аумақтарда және мердігерлік жұмыстарды орындау объектілерінде
өндірістік  қауіпсіздік  саласында  тексерулер/  аудиттер  жүргізу  құқығын өзіне  қалдырады.  Тексерудің/аудиттің  мәні  мердігердің
жұмыстарды орындауы кезінде Қазақстан Республикасы заңнамасының және осы Шарттың талаптарына сәйкестігі болып табылады.
Тексеру / аудит жүргізу кезінде мердігер ұйым тапсырыс берушінің өкілетті өкілдерінің жұмыстарды жүргізу объектілеріне кіруін
қамтамасыз етуге және талап етілетін құжаттаманы, жабдықты, құралдарды ұсынуға жәрдемдесуге міндетті. 2) Мердігер еңбекті қорғау
және өнеркәсіптік және өрт қауіпсіздігі саласындағы, оның ішінде тексеру (аудит) нәтижелері бойынша анықталған заңнаманы бұзған
жағдайда, сондай-ақ мердігердің әрекеті оқиғаның туындауына әкеп соққан (әкелуі мүмкін) жағдайда Тапсырыс беруші мердігердің
жұмысын тоқтата тұруға құқылы. Осы тармақта көрсетілген оқиғалар орын алған кезде Тапсырыс беруші мердігердің алдында туындаған
залалдар (нақты залал және жоғалған пайда) және/немесе шартты орындау мерзімінің жай және/немесе кешіктірілуі үшін жауапты
болмайды, өйткені бұл оқиғалар мердігердің кінәсінен туындаған болып есептеледі. 3) Мердігер объектілерінде жұмыстарды орындайтын
Тапсырыс беруші жұмыстарды тоқтата тұруға әкеп соққан бұзушылықтарды мердігер толық жойғаннан кейін жұмыстар жүргізуді қайта
бастау туралы шешім қабылдайды. 4) Еңбек қауіпсіздігі және еңбекті қорғау бойынша кіріспе нұсқаманы өткізу кезінде Тапсырыс
берушінің еңбек қауіпсіздігі және еңбекті қорғау техникасы қызметінің маманы: - мердігердің әрбір қызметкерінің біліктілік куәліктерін
тексереді, онда осы қосымшаның 1.2-тармағында көрсетілген оқудан өту нәтижелері туралы, сондай-ақ медициналық қарап-тексеруден
уақтылы өту туралы, оның ішінде биіктікте (қажет болған жағдайда) жұмыстарды орындауға рұқсат беретін жазбалар болуы тиіс; - электр
қауіпсіздігі бойынша рұқсат беру тобын растайтын куәліктің болуын тексереді; - осы тармақта жоғарыда аталған құжаттарды тексерудің
қанағаттанарлық нәтижелерінен кейін: а) өткізілген кіріспе нұсқаманы арнайы журналда міндетті түрде тіркей отырып, мердігердің әрбір
қызметкеріне қауіпсіздік техникасы бойынша кіріспе нұсқама жүргізеді; б) Тапсырыс берушінің қорғалатын аумағында жұмыстарды
орындау ерекшеліктерін түсіндіреді; в) мердігердің қызметкерлерін Тапсырыс берушінің күзетілетін аумағында жұмыстарды орындау
кезінде олар үшін рұқсат етілген жүріп-тұру маршруттарымен таныстырады. 5) Мердігер (қосалқы мердігер) ұйымның бір қызметкері
жасаған,  осы  қосымшаның  "Еңбек  қауіпсіздігі  және  еңбекті  қорғау",  "Қоршаған  ортаны  қорғау"  бөлімдерінде  көрсетілген
қызметкерлердің  өмірі  мен денсаулығына қатер төндіретін  еңбек қауіпсіздігі  және еңбекті  қорғау,  өнеркәсіптік,  өрт  қауіпсіздігі
қағидаларын өрескел бұзушылықтар анықталған кезде Тапсырыс беруші Мердігер (қосалқы мердігер) ұйымның басшысынан осындай
қызметкерлерді жоюды талап етуге құқылы. Тапсырыс берушінің аумағынан қызметкерді шарттың барлық қолданылу кезеңіне ауыстыра
отырып, ұқсас біліктілігі бар қызметкерге ауыстыра отырып.
  

18. Тараптардың орналасқан жері және банктік деректемелері
 

"АЭС Шүлбі ГЭС" жауапкершілігі шектеулі серіктестігі _________________
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Абай облысы, ПРОМЗОНА ШАҒЫН АУДАНЫ, 1 үй
БСН 970940002871
БСК HSBKKZKX
ЖСК KZ616017261000001062
АО “Народный Банк Казахстана”
Тел.: +7 (723) 536-2002
_________________ _________________

_________________
_________________
БСН _________________
БСК _________________
ЖСК _________________
_________________
Тел.: _________________
_________________ _________________
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Шарттың №1 
қосымшасы

 
Сатып алынатын тауарлардың, жұмыстардың және қызметтердің тізбесі

 
жолдың
РБ
№

Аталуы және қысқа
сипаттамасы

Қосымша
сипаттама

Жалпы
саны Саны Өлшем

бірлігі
ҚР ҚҚС
белгісі Сомасы Жеткізу

орны
Жеткізу
шарттары

Жеткізу
мерзімі

Төлем
шарттары

20 Р

Тұрғын емес ғимараттардың жекелеген элементтерін
ағымдағы жөндеу бойынша
жұмыстар/құрылыстардың/үй-жайлардың, Тұрғын
емес ғимараттардың жекелеген элементтерін
ағымдағы жөндеу бойынша
жұмыстар/құрылыстардың/үй-жайлардың

ТБ қақпа
қоймасын
жөндеу

1.000 1.000 - 16 840 000

ҚАЗАҚСТАН,
Абай облысы,
Семей Қ.Ә.,
Шүлбі к.ә., Шүлбі
к., микрорайон
Промзона, дом 1.

-

Шартқа қол
қойылған
күннен
бастап (қоса
алғанда)
09.2025
дейін.

Алдын ала
төлем - 0%,
Аралық төлем
- 100%,
Соңғы төлем -
0%
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Шарттың №2 
қосымшасы

 
Техникалық сипаттама

 
Тендер құжаттамасының құрамындағы техникалық сипаттамаға сәйкес.
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Шарттың №3 
қосымшасы

 
Қызметтерді көрсету/жұмыстарды орындау жөнінде шартта елішілік құндылық үлесін болжамды/нақты есептеу

 
_________________ жылғы №__________

 

 
Ескерту: 
2. Шарт бойынша контрагент немесе оның жеткізушілері бола алатын тауардың Жеткізушісін көрсету қажет. 
3. Бірыңғай номенклатуралық анықтамалығы бойынша тауардың коды (ТЖҚ БНА). Келесі мекенжайы бойынша қолжетімді: http://www.enstru.skc.kz/ 
8. СТ-KZ сертификатының нөмірі. Мысал: 01214. 
9. CT-KZ сертификатының сериясы. 
10. СТ-КZ сертификатын берген органның коды. Мысал: 650. 
11. CT-KZ сертификатының берілген жылы. Мысал: егер 2017 жыл, 7 саны көрсетіледі. 
12. CT-KZ сертификатының берілген күні. Мысал: 09.06.2017. 
13. СТ-KZ сертификатында көрсетілген тауарда елішілік құндылық үлесі (%). Сертификат жоқ болса, 0 тең 
14. Елдердің жіктеуішіне сәйкес тауардың шыққан елінің коды.
 

№
р/с Жеткізуші*

ТЖҚ
БНА
коды

*

Сатып алынған
тауарлардың
аталуы және

қысқа
сипаттамасы

МӨБЖ сәйкес
өлшем

бірліктердің
коды

Сатып алу
көлемі CT-KZ сертификаты

Тауардың
шыққан

елінің коды

Тауарда
елішілік

құндылықты ,
теңгемен

Шартта
елішілік

құндылықты ,
%

5-бабы
бойынша

өлшем
бірлігінде

ақшалай
мәнде № Серия

Берген
органның

коды

Берілген
жылы

Берілген
күні

Елішілік
құндылық

үлесі

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 (7*13/100%) 16
(∑15/∑7*100%)

0,00 x
0,00 0,00 0,00%
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Келісім-шарт шеңберінде көрсетілген қызметтер/орындалған жұмыстар
 

 
Келісім-шарттағы елішілік құндылықты қорытынды есебі

 

 
Ескерту: 
елішілік құндылық үлесі ұйымдармен Инвестициялар және даму министрінің 20.04.2018 ж. №260 бұйрығымен бекітілген Бірыңғай есептеу әдістемесіне сәйкес есептеледі.
 

 

р/б
№

Орындаушы/
Қосалқы мердігер

Шарттың
нөмірі

Шарттың
бағасы

Шарт аясында
Орындаушымен

немесе
қосалқы мердігермен

сатып алынған
тауарлардың

жиынтық сомасы

Шартты
орындау аясында

жасалынатын/жасалған
қосалқы мердігерлік шарттардың

жиынтық сомасы

Шартты
орындайтын/орындаған

жеткізушінің
немесе қосалқы мердігердің

жұмысшыларының
жалпы еңбекақы қорында

қазақстандық кадрларының
еңбекақы қорының үлесі

Шартта
(ақшалай
тұлғада)
елішілік

құндылық үлесі

1 2 3 4 5(1-ші кестеден) 6 7 8(=(4-5-6)*7)
0,00
0,00

р/б
№ Орындаушы Келісім-шарт Шарттың

күні
Шарт

валютасы
Жұмыстарды (қызметтерді) сатып алу жөнінде шарттың

жалпы бағасы
Шартта

елішілік құндылықты, %
1 2 3 4 5 6 7 (=∑15(кесте 1)+∑8(кесте 2)/6*100%)

100
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Договор о закупке работ №__________
 

 
Товарищество  с  ограниченной  ответственностью  "АЭС  Шульбинская  ГЭС",  именуемое  в  дальнейшем  «Заказчик»,  в  лице
_________________ _________________, действующего на основании _________________, , с одной стороны, и _________________
именуемое в дальнейшем «Подрядчик», в лице _________________ _________________, действующего на основании _________________,
,  с другой стороны, совместно именуемые «Стороны», а по отдельности, как указано выше, «Сторона», в соответствии Порядком
осуществления закупок акционерным обществом «Фонд национального благосостояния «Самрук-Қазына» и юридическими лицами,
пятьдесят и более процентов голосующих акций (долей участия) которых прямо или косвенно принадлежат АО «Самрук-Қазына» на
праве собственности или доверительного управления (далее – Порядок)  и на основании _________________ _________________,
заключили настоящий договор о закупке работ (далее – Договор) и пришли к соглашению о нижеследующем. Подрядчик, подписывая
настоящий Договор подтверждает,  что:  •  является субъектом предпринимательства созданным и действующим в соответствии с
законодательством; • отсутствуют какие-либо ограничения, запреты для подписания настоящего Договора; • оценил и идентифицировал
все  свои  предпринимательские  риски  перед  подписанием настоящего  Договора.  Проекты договоров  о  закупках  предпроектных,
проектных работ должны содержать требования об указании поставщиком в предпроектной и (или) проектной (проектно-сметной)
документации строительных материалов, оборудований, изделий и конструкций, включенных в базу данных товаров, работ, услуг и их
поставщиков  (при  наличии),  формируемую уполномоченным государственным органом  в  области  государственной  поддержки
индустриально-инновационной деятельности.
  

1. Предмет Договора
 

1.1. Подрядчик обязуется выполнить работы (далее - Работа), в соответствии с условиями настоящего Договора, а Заказчик обязуется
принять и оплатить выполненные Работы на условиях настоящего Договора, при условии надлежащего исполнения Подрядчик своих
обязательств по Договору.
  

2. Сумма Договора и условия оплаты
 

2.1.  Общая сумма настоящего Договора составляет _________________ (_________________) _________________ и включает все
расходы, необходимые для надлежащего исполнения условий Договора, и не подлежит изменению до полного исполнения Сторонами
своих обязательств по настоящему Договору, за исключением случаев, предусмотренных Договором и Порядком.
 
2.2. Общее соотношение видов оплаты по договору указано в Приложении № 1 к Договору.
 
2.3. Оплата по договору производится в следующем порядке:
 
2.4. Оплата за выполненные Работы, в том числе окончательный расчет по Договору, производится в срок не позднее 30 (тридцати)
календарных дней с даты подписания сторонами Акта (-ов) выполненных Работ (далее - Акт выполненных Работ) и предоставления
следующего (их) документа (ов):
 

2.4.1. Расчет внутристрановой ценности на весь объем Работ, выполненных в рамках Договора в форме электронного документа
(предоставляется в информационной системе АО «Самрук-Қазына», обеспечивающей проведение электронных закупок (далее – Веб-
портал) вместе с окончательным Актом выполненных Работ);
 
2.4.2. Счет-фактуры;
 
2.4.3. Счет-фактура, оформляется Подрядчиком в электронной форме посредством информационной системы электронных счетов-
фактур, с обязательным указанием номера и даты настоящего Договора, после подписания Сторонами Акта выполненных работ;
 
2.4.4. Иные документы, предусмотренные технической спецификацией;
 
2.4.5. Срок оплаты по Договору приостанавливается до даты предоставления Подрядчиком надлежащим образом оформленных
документов в полном объеме.
 
2.4.6.  Расчет внутристрановой ценности подлежит представлению с отражение полной информации по товарам и материалам,
использованным в  рамках исполнения Договора,  включая,  но  не  ограничиваясь  данными о  стоимости и  фактической стране
производителе, и приложением сертификатов о происхождении товаров Казахстанского производства.
 

2.5. Акт (ы) выполненных Работ, оформленный (-е) и подписанный (-е) в соответствии с законодательством направляются Подрядчиком
Заказчику посредством Веб-портала. Допускается формирование и подписание Акта (-ов) приемки-передачи Работ на Веб-портале в
электронном виде.
 
2.6.  Заказчик  не  несет  ответственности  за  просрочку  платежа,  связанную  с  несвоевременным  предоставлением/подписанием
Подрядчиком пакета документов на оплату.
  

3. Сроки и условия выполнения Работ

г._________ «__»__________2025 г.

Құжат «Самұрық-Қазына» ӘАҚ» АҚ электронды порталымен қүрылған
Документ сформирован порталом электронных закупок АО «ФНБ «Самрук-Казына»

Осы құжат «Электрондық құжат және электрондық цифрлық қолтаңба туралы» Қазақстан Республикасының 2003 жылғы 7 қаңтардағы N 370-II Заңы 7 бабының 1 тармағына сәйкес қағаз тасығыштағы құжатпен бірдей

Данный документ согласно пункту 1 статьи 7 ЗРК от 7 января 2003 года N370-II «Об электронном документе и электронной цифровой подписи» равнозначен документу на бумажном носителе



3.1. Сроки, условия, объем и место выполнения Работ определяется в Приложением №1, №2 к настоящему Договору.
 
3.2. Работы принимаются Заказчиком по объему и качеству согласно Акту выполненных Работ в соответствии с Приложением №1, №2 к
Договору. Датой выполнения Работ считается дата подписания Заказчиком окончательного Акта выполненных Работ.
  

4. Права и обязательства Сторон
 

4.1. Подрядчик обязуется:
 

4.1.1. Выполнить Работы в соответствии с условиями Договора;
 
4.1.2. Представить Заказчику с окончательным Актом выполненных Работ расчет внутристрановой ценности на весь объем Работ,
выполненных в рамках Договора в форме электронного документа (предоставляется на Веб-портале).
 
4.1.3. Устранить выявленные Заказчиком недостатки в Работах в соответствии с условиями Договора.
 
4.1.4. Установить работникам, привлекаемым для исполнения настоящего Договора заработные платы, указанные в настоящем
Договоре, на весь период действия Договора и в качестве подтверждения исполнения настоящего обязательства предоставлять на
ежеквартальное основе в срок не позднее 30 (тридцатого) числа месяца, следующего за отчетным кварталом выписки из единого
накопительного пенсионного фонда о перечисленных обязательных пенсионных взносах соответствующих работников, полученных в
соответствии  с  законодательством  Республики  Казахстан  (применяется  при  установлении  в  тендерной  документации
минимального(ых) порога(ов) заработной платы работников потенциального поставщика в соответствии с пунктом 35 Приложения №
5 к Порядку).
 
4.1.5. Выполнить Работы квалифицированными специалистами, заявленными в составе тендерной заявки.
 
4.1.6. При выполнении Работ соблюдать требования законодательства Республики Казахстан в области промышленной и пожарной
безопасности, охраны труда и окружающей среды, и в сфере санитарно-эпидемиологического благополучия населения, а также
внутренние нормативные документы Заказчика по указанным направлениям.
 
4.1.7.  При выполнении Работ  нести полную ответственность  перед Заказчиком и  государственными органами за  возможные
происшествия,  аварии,  несчастные  случаи,  загрязнения  окружающей  среды,  санитарно-эпидемиологического  благополучия
населения, возникающие в результате несоблюдения Подрядчиком требований в области промышленной и пожарной безопасности,
охраны  труда  и  окружающей  среды,  санитарно-эпидемиологического  благополучия  населения  и  внутренних  нормативных
документов Заказчика по указанным направлениям.
 
4.1.8. Немедленно предупредить Заказчика обо всех обстоятельствах, которые могут привести и (или) привели к авариям, несчастным
случаям, загрязнению окружающей среды при выполнении Работ на объекте и (или) территории Заказчика.
 
4.1.9.  За  свой  счет  устранить  выявленные  Заказчиком  недостатки  или  уполномоченными  органами  нарушения  в  области
промышленной и пожарной безопасности, охраны труда и окружающей среды, санитарно-эпидемиологического благополучия
населения и внутренних нормативных документов Заказчика, в установленные Заказчиком и (или) уполномоченными органами сроки.
 
4.1.10. Обеспечить доступ представителям Заказчика и (или) уполномоченных органов на места выполнения Работ, находящиеся на
объектах  и  (или)  территории  Заказчика  для  проверки  состояния  промышленной  и  пожарной  безопасности,  охраны  труда  и
окружающей среды, и в сфере санитарно-эпидемиологического благополучия населения.
 
4.1.11.  Допускать  к  выполнению  Работ  специалистов,  прошедших  обучение  по  охране  труда,  промышленной  и  пожарной
безопасности (устанавливается только когда такое требование применимо к Работам).
 
4.1.12. Иметь в своем распоряжении собственную службу и (или) специалистов в области промышленной и пожарной безопасности,
охраны труда и окружающей среды, санитарно-эпидемиологического благополучия населения при общей численности работников
Исполнителя и (или) соисполнителя более 50 (пятьдесят) человек (устанавливается только когда такое требование применимо к
Работам).
 
4.1.13.  Проводить  периодический  медицинский  осмотр  своих  работников,  а  также  предсменное  и  иное  медицинское
освидетельствование в порядке, определенном уполномоченным органом в области здравоохранения (устанавливается только когда
такое требование применимо к Работам).
 
4.1.14.  Обеспечить  своих работников  специальной одеждой и  другими средствами индивидуальной и  коллективной защиты,
необходимыми для безопасного выполнение Работ (устанавливается только когда такое требование применимо к Работам).
 
4.1.15. В случае заключения дополнительного соглашения к Договору об увеличении Общей суммы Договора в связи с увеличением
потребности в объеме выполняемой Работы, в течение 10 (десяти) рабочих дней с даты подписания дополнительного соглашения,
внести  дополнительное  обеспечение  исполнения  Договора  в  размере  3% от  увеличенной  суммы Договора.  При  невнесении
дополнительного  обеспечения  Заказчик  вправе  расторгнуть  Договор  в  одностороннем порядке.  Заказчик  вправе  удержать  с
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Подрядчика неустойку (пеню) за задержку внесения обеспечения исполнения Договора по дополнительному объему в размере 0,1%
от невнесенной суммы обеспечения за каждый день просрочки. При этом общая сумма неустойки (пени) не должна превышать 10 %
от суммы дополнительного соглашения к Договору.
 
4.1.16. При предъявлении государственным органом или системным оператором энергетического рынка штрафов, коэффициентов или
других  санкций,  повлекших  убытки  (упущенную  выгоду)  Заказчика  за  нарушения  действующего  законодательства  или  на
энергетическом  рынке,  рынке  мощности  или  балансирующем  рынке,  которые  произошли  вследствие  неисполнения  или
ненадлежащего исполнения Подрядчиком или персоналом Подрядчика его обязательств по Договору, Подрядчик обязан возместить
Заказчику такие убытки (упущенную выгоду) в объеме и сроки, указанные в безусловном письме – требовании Заказчика о таком
возмещении.
 
4.1.17.  За  нарушение сроков начала выполнения работ и этапов выполнения работ,  определенных условиями договора (в  т.ч.
Графиком выполнения работ), которые произошли вследствие  неисполнения или ненадлежащего исполнения Подрядчиком или
персоналом Подрядчика его обязательств по Договору, Подрядчик по требованию Заказчика уплачивает неустойку в размере 0,1%  от
стоимости просроченного объема  работ  за каждый день нарушения.
 
4.1.18. Подрядчик обязан в течение 20 (двадцати) рабочих дней со дня заключения Договора внести обеспечение его исполнения в
установленном Тендерной документацией размере и форме.  Обеспечение исполнения договора должно соответствовать всем
требованиям и условиям устанавливаемым Порядком. В случае невнесения Подрядчиком обеспечения исполнения Договора в
определенный настоящим Договором срок,  то  Заказчик:  -  в  одностороннем порядке отказывается от  исполнения Договора;  -
удерживает  внесенное  обеспечение  заявки  на  участие  в  тендере;  -  направляет  в  установленном  порядке  информацию  в
уполномоченный орган по вопросам закупок для внесения сведений о Подрядчике в Перечень ненадежных поставщиков Фонда.
Заказчик возвращает внесенное обеспечение исполнения Договора Подрядчику в течение 10 (десяти) рабочих дней с момента полного
и надлежащего исполнения Подрядчиком своих обязательств по Договору и письменного обращения Подрядчика о возврате данного
обеспечения. Заказчик не возвращает обеспечение исполнения Договора в случае расторжения Договора по вине Подрядчика и/или
неисполнения Подрядчиком своих обязательств в установленные сроки. В случае нарушения Подрядчиком исполнения договорных
обязательств Заказчик вправе удержать из суммы внесенного обеспечения исполнения Договора о закупках сумму пени, штрафа,
начисленную Подрядчику за нарушение исполнения им Договорных обязательств возникших, в связи с этим убытков. Оставшаяся
сумма  обеспечения  исполнения  Договора  возвращается  Подрядчику  в  течение  10  (десять)  рабочих  дней  с  даты  полного  и
надлежащего исполнения им своих обязательств по Договору, а также устранения им допущенных и возможных к устранению
нарушений условий Договора (в случае допущения таких нарушений) без внесения его в Перечень ненадежных потенциальных
поставщиков (поставщиков) Фонда. При этом в случае полной оплаты пени, штрафных санкций самостоятельно Подрядчиком
обеспечение исполнение Договора Заказчиком не удерживается, и Подрядчик не вносится в Перечень ненадежных потенциальных
поставщиков (поставщиков) Фонда. Удержание Заказчиком обеспечения исполнения Договора не влияет на право требования
Заказчика на взыскание иных штрафных санкций по Договору с Подрядчика.
 

4.2. Подрядчик имеет право:
 

4.2.1. Требовать от Заказчика оплату (ы), предусмотренную (-ые) Договором.
 
4.2.2. Требовать от Заказчика своевременной приемки Работ и подписания Акта (-ов) выполненных Работ;
 
4.2.3. Требовать от Заказчика оплату суммы выставленных пени, штрафа и убытков.
 
4.2.4. Требовать от Заказчика своевременного возврата внесенного обеспечения исполнения договора;
 
4.2.5. По согласованию с Заказчиком заменить специалистов, заявленных в составе тендерной заявки, на равнозначных.
 
4.2.6. Расторгнуть Договор по основаниям, предусмотренным в законодательстве РК, Порядке и (или) Договоре;
 
4.2.7. Передавать субподрядчикам (соисполнителям), указанным Подрядчиком на этапе тендера в составе тендерной заявки, на
субподряд (соисполнение) в совокупности не более ¼ объема (стоимости) Работ (при осуществлении закупок способом тендера).
 
4.2.8.  До начала Работ требовать от Заказчика ознакомления с внутренними нормативными документами Заказчика в области
промышленной и пожарной безопасности, охраны труда и окружающей среды, санитарно-эпидемиологического благополучия
населения, а также информации об опасных производственных объектах, оборудованиях и (или) территориях Заказчика, создающих
угрозу жизни и здоровью людей.
 

4.3. Заказчик обязуется:
 

4.3.1. Принять выполненные Работы в соответствии с условиями Договора.
 
4.3.2. Подписать Акт выполненных Работ в случае отсутствия претензий в течение 10 (десяти) рабочих дней со дня получения Акта
выполненных Работ от Подрядчика.
 
4.3.3. Осуществлять оплату (ы) в соответствии с условиями Договора.
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4.3.4. Вернуть Подрядчику внесенное им обеспечение исполнение договора в течение 10 (десяти) рабочих дней с даты полного и
надлежащего исполнения им своих обязательств по Договору.
 
4.3.5.  В  срок  не  позднее  2  рабочих  дней  со  дня  получения  письменного  запроса  от  Подрядчика  ознакомить  представителей
Подрядчика под роспись с внутренними нормативными документами Заказчика в области промышленной и пожарной безопасности,
охраны труда и окружающей среды, санитарно-эпидемиологического благополучия населения, а также поставить в известность об
опасных производственных объектах, оборудованиях и (или) территориях Заказчика, создающих угрозу жизни и здоровью людей.
 

4.4. Заказчик имеет право:
 

4.4.1. Требовать от Подрядчика оплату суммы выставленных пени, штрафа и убытков.
 
4.4.2. Отказаться от приемки Работ или определенной части Работ, не соответствующей требованиям Договора, с соответствующим
уменьшением стоимости Договора.
 
4.4.3.  Расторгнуть Договор и (или) отказаться от исполнения Договора по основаниям,  предусмотренным в законодательстве
Республики Казахстан, Порядке и (или) Договоре.
 
4.4.4.  Не вмешиваясь  в  деятельность  Подрядчика в  любое время осуществлять  контроль,  проверять  ход,  качество и  полноту
выполняемых Подрядчиком Работ, в том числе, соблюдение требований в области промышленной и пожарной безопасности, охраны
труда и окружающей среды и в сфере санитарно-эпидемиологического благополучия населения.
 
4.4.5. Взыскать сумму начисленных штрафов с Подрядчика в случае несоблюдения им требований законодательства Республики
Казахстан в области промышленной и пожарной безопасности, охраны труда и окружающей среды и (или) внутренних нормативных
документов Заказчика по указанным направлениям и (или) невыполнении требования Заказчика об устранении нарушений в области
промышленной и пожарной безопасности, охраны труда и окружающей среды.
 
4.4.6. Заказчик не вправе требовать предоставления Подрядчиком прогнозного расчета внутристрановой ценности.
 
4.4.7.  В случае отказа Подрядчика от исполнения Договора на любой его стадии,  Заказчик вправе взыскать (удержать),  либо
предъявить требование об уплате штрафа Подрядчиком в размере 10% (десяти) процентов от общей суммы Договора.
 
4.4.8. В случае, доначисления уполномоченным государственным органом суммы налогов Заказчику за непредоставление налоговой
отчетности Подрядчиком за налоговой период в котором имело место исполнение обязательств по настоящему Договору, в том числе
за неуказание в налоговой отчетности оборотов по настоящей Работе, Подрядчик обязан возместить Заказчику доначисленную сумму
налогов с пеней по первому требованию Заказчика, в срок, указанный в требовании - независимо от окончания срока действия
Договора.
 
4.4.9. В случае обнаружения отступлений от Договора или иных дефектов в период гарантийного срока, которые не могли быть
установлены при обычном способе приемки Работ, Заказчик составляет Акт о дефектах. Подрядчик обязан в срок, указанный в Акте о
дефектах устранить выявленные дефекты за свой счет. В случае неявки в указанный Заказчиком срок представителя Подрядчика или
отказа от подписания Акта о дефектах, Заказчик составляет Акт о дефектах в одностороннем порядке, который вступает в силу с даты
подписания Заказчиком.
 
4.4.10.  Заказчик  вправе  произвести  приостановку  сроков  выполнения  Работ  в  одностороннем  порядке  путем  направления
уведомления Подрядчику. В таком случае срок выполнения обязательств по выполнению Работ продлевается на срок приостановки,
указанный в уведомлении Заказчика.
  

5. Порядок сдачи и приемки Работ
 

5.1. Заказчик вправе проверить Работы на соответствие условиям Договора.
 
5.2.  Приемка  выполненных  Работ  осуществляется  представителем  Заказчика  путем  осмотра  Работ  и  на  основании  документов,
предусмотренных настоящим Договором.
 
5.3. Претензия по вопросам качества выполненных Работ, в том числе, по недостаткам, которые не могли быть обнаружены при обычном
способе приемки (скрытые недостатки) предъявляется Заказчиком к Подрядчику в течение  15 (пятнадцати) рабочих дней с момента
выполнения Работ. Если Подрядчик не дал ответа в течение 5 (пяти) рабочих дней, такая претензия считается признанной Подрядчик, и
Подрядчик за счет собственных рисков и расходов обязуется в течение 15 (пятнадцати) рабочих дней с момента получения уведомления
исправить некачественную часть Работ и/или заменить некачественную часть Работ.
 
5.4. В случае если Заказчик в течение 30 (тридцати) календарных дней не направил Подрядчику уведомление о ненадлежащем объеме
и/или качестве Работ, Работы считаются принятыми Заказчиком и подлежат оплате согласно условиям настоящего Договора.
  

6. Гарантии и Качество
 

6.1. Подрядчик гарантирует качество Работ, установленным требованиям, применимым к Работам. Подрядчик гарантирует, что Работы,
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выполненные по данному Договору, не будут иметь дефектов, связанных с конструкцией, материалами или работой, при нормальном
использовании Заказчиком Работ.
 
6.2. Подрядчик гарантирует качество Работ в течение гарантийного срока, установленного в Технической спецификации к настоящему
Договору, и исчисляемого  со дня подписания Акта выполненных Работ.
 
6.3. Если в течение гарантийного срока будут выявлены дефекты в Работах или их несоответствие условиям Договора, Подрядчик за свой
счет  обязуется  устранить дефекты в  течение 30 (тридцати)  рабочих дней с  момента предъявления Заказчиком соответствующих
требований. Гарантийный срок на устраненные дефекты в Работах начинается с момента устранения этих дефектов. Все расходы по
устранению дефектов в Работах несет Подрядчик.
 
6.4.  В  случае,  если  задержка  по  устранению  дефектов  в  Работах  будет  происходить  по  вине  Подрядчик,  то  гарантийный  срок
продлевается на соответствующий период времени.
  

7. Ответственность Сторон
 

7.1. За неисполнение и/или ненадлежащее исполнение обязательств по Договору Стороны несут ответственность в соответствии с
законодательством Республики Казахстан и Договором.
 
7.2. Ответственность Подрядчика:
 

7.2.1. В случае просрочки Подрядчиком сроков выполнения Работ или полного неисполнения обязательств, оговоренных Договором,
Подрядчик обязан оплатить Заказчику пеню в размере 0,1% от стоимости несвоевременно выполненных или не выполненных Работ,
за каждый календарный день просрочки но не более 10% от общей суммы Договора.
 
7.2.2. В случае нарушения сроков устранения Подрядчиком выявленных недостатков согласно условиям Договора, Подрядчик
выплачивает Заказчику в качестве неустойки сумму, эквивалентную 0,1 % от общей суммы неисполненного обязательства, за каждый
календарный день просрочки, но не более 10 % от общей суммы Договора.
 
7.2.3. В случае не предоставления фактического расчета внутристрановой ценности в Работах, по форме установленное согласно
Единой методике Подрядчик выплачивает Заказчику пеню в размере 0,1% от суммы Договора за каждый день просрочки, но не более
10% от суммы Договора;
 
7.2.4. В случае просрочки Подрядчиком сроков устранения замечаний по Работам, Подрядчик обязан оплатить Заказчику пеню в
размере 0,1% от стоимости несвоевременно устраненных замечаний по Работам, за каждый календарный день просрочки, но не более
10% от общей суммы Договора.
 
7.2.5. В случае неисполнения обязательств, предусмотренных пунктом 4.1.6. Договора, Подрядчик несет ответственность в виде
штрафа в размере не менее 10% от общей стоимости Договора, который должен быть оплачен Исполнителем или может быть
удержан Заказчиком до подписания сторонами соответствующего (окончательного) акта, подтверждающего прием – передачу
выполненных работ, оказанных Услуг.
 
7.2.6.  В случае несоблюдения Подрядчиком требований законодательства  Республики Казахстан в  области промышленной и
пожарной безопасности, охраны труда и окружающей среды, санитарно-эпидемиологического благополучия населения и (или)
внутренних нормативных документов Заказчика по указанным направлениям и (или) невыполнения требований Заказчика по
устранению выявленных нарушений, Подрядчик несет ответственность в виде неустойки в размере 0,1%, от суммы Договора за
каждое выявленное несоответствие, но не более 10% от общей стоимости Договора.
 

7.3.  Подрядчик  согласен  на  удержание  Заказчиком  суммы  пени  (штрафов),  причитающейся  Заказчику  за  неисполнение  и/или
ненадлежащее исполнение Подрядчиком своих обязательств по настоящему Договору, из сумм, подлежащих оплате по настоящему
Договору.
 
7.4. Ответственность Заказчика:
 

7.4.1. В случае задержки оплат (в том числе авансовых платежей) по Договору, Заказчик должен выплатить Подрядчику пеню в
размере 0,1% от общей суммы неисполненного обязательства, за каждый календарный день просрочки, но не более 10% от общей
суммы Договора.
 
7.4.2. В случае задержки возврата обеспечения исполнения Договора, представленного Подрядчиком, Заказчик должен выплатить
Подрядчику пеню в размере 0,1% от суммы внесенного обеспечения исполнения Договора, за каждый календарный день просрочки,
но не более 10% от суммы обеспечения исполнения Договора.
 
7.4.3. В случае задержки Заказчиком приемки Работ, Подрядчик имеет право требовать от Заказчика выплаты пени в размере 0,1% от
общей суммы неисполненного обязательства, за каждый календарный день, но не более 10% от общей суммы Договора.
 
7.4.4. В случае задержки Заказчиком подписания Акта выполненных Работ, Подрядчик имеет право требовать от Заказчика выплаты
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пени в размере 0,1% от общей суммы неисполненного обязательства, за каждый календарный день просрочки, но не более 10%
от общей суммы Договора.
 
7.4.5. В случае просрочки предоставления Заказчиком документов (в случае если условиями договора требуется предоставление
Заказчиком документов Подрядчику для выполнения Работ), вследствие которых Подрядчик не мог исполнить свои обязательства,
предусмотренные Договором, Подрядчик имеет право требовать от Заказчика возмещения причиненных просрочкой убытков в
порядке, установленном законодательством Республики Казахстан.
 

7.5. В случае нарушения Подрядчиком своих обязательств по Договору, Заказчик направляет в установленном порядке информацию в
уполномоченный орган по вопросам закупок для внесения сведений о Подрядчике в Перечень ненадежных потенциальных поставщиков
(поставщиков) АО «Самрук-Казына».
 
7.6. В случае нарушения Подрядчиком исполнения своих обязательств по Договору, Заказчик вправе удержать из суммы внесенного
обеспечения исполнения Договора сумму штрафа,  начисленную Подрядчику за нарушение им своих обязательств по Договору и
возникших в связи с этим убытков.
 
7.7. Уплата неустойки (штрафа, пени) не освобождает Стороны от выполнения обязательств, предусмотренных настоящим Договором.
 
7.8. При предъявлении государственным органом штрафных санкций Заказчику за нарушения действующего законодательства, которые
произошли в результате неисполнения или ненадлежащего исполнения Подрядчиком или персоналом Подрядчика, его обязательств по
Договору, Подрядчик обязан возместить Заказчику стоимость штрафа, в сроки и в сумме, указанные в акте государственного органа о
таком нарушении.
 
7.9.  За  каждое  нарушение  условий,  предусмотренных  разделами  «Безопасность  и  охрана  труда»,  «Охрана  окружающей среды»
Подрядчиком,  Заказчик  вправе  удержать  в  одностороннем  порядке  с  платежей,  подлежащих  уплате  по  Договору,  неустойку  в
соответствии с требованиями Раздела 7 Договора. Под нарушением понимается следующее: - Выявление у персонала Подрядчика фактов
употребления алкоголя, наркотического, психотропного вещества либо выявления алкогольного или иного опьянения, курения вне мест,
утвержденных в «Списке мест для курения» Заказчика, проливов опасных отходов, химических веществ и материалов на грунт и
дренажи; - Иные условия разделов «Безопасность и охрана труда», «Охрана окружающей среды».
 
7.10. По факту обнаружения Заказчиком каждого случая нарушения условий, предусмотренных Разделами «Безопасность и охрана
труда», «Охрана окружающей среды» Подрядчиком или персоналом Подрядчика, Заказчиком составляется Акт о нарушении.
  

8. Порядок изменения, расторжение Договора
 

8.1. Внесение изменений и дополнений в настоящий Договор осуществляется в соответствии с законодательством Республики Казахстан
и Порядком.
 
8.2. Не допускается вносить в проект либо заключенный Договор о закупках изменения, которые могут изменить содержание условий,
проводимых (проведенных)  закупок  и/или  предложения,  явившегося  основой для  выбора  Подрядчика,  по  иным основаниям,  не
предусмотренным соответствующими пунктом(ами) Порядка.
 
8.3. Заказчик вправе в одностороннем порядке отказаться от исполнения Договора в следующих случаях:
 

8.3.1. На основании пункта 2 статьи 404 Гражданского кодекса Республики Казахстан;
 
8.3.2. При нарушении Подрядчиком своих обязательств;
 
8.3.3. Ввиду обоснованной нецелесообразности в Работах, а именно:
 

8.3.3.1. В случае сокращения расходов Заказчика, связанного с чрезвычайным положением или другими негативными явлениями в
экономике;
 
8.3.3.2.  В  случае  отсутствия  производственной  необходимости  на  основании  решения  коллегиального  исполнительного
органа/наблюдательного совета (в случае отсутствия коллегиального исполнительного органа/наблюдательного совета органа
управления/высшего органа (общее собрание участников) Заказчика.
 
8.3.3.3. При нарушении одной из сторон Договора обязательств по противодействию коррупции, предусмотренных условиями
Договора. Отказ от исполнения договора о закупках ввиду обоснованной нецелесообразности в Работах допускается при условии
оплаты Заказчиком Подрядчику фактически понесенных им расходов.
 

8.3.4.  В случае неоднократных нарушений, зафиксированных актами, Подрядчиком требований Договора в части соблюдения
требований техники безопасности, охраны труда и охраны окружающей среды, предусмотренных технической спецификацией. В
случае наступления тяжких последствий Заказчик вправе расторгнуть Договор в одностороннем порядке при однократном нарушении
Исполнителем указанных требований.
 

8.4.  При отказе Заказчика от исполнения Договора в одностороннем порядке,  Заказчик направляет Подрядчику соответствующее
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письменное уведомление не менее чем за 15 (пятнадцать) календарных дней до предполагаемой даты отказа от Договора. В уведомлении
должна быть указана причина отказа от Договора, должен оговариваться объем аннулированных договорных обязательств, а также дата
вступления в силу уведомления об отказе от Договора. При расторжении Договора в силу вышеуказанных обстоятельств, Подрядчик
имеет право требовать оплату только за фактические затраты, связанные с исполнением Договора, на день расторжения.
 
8.5. Не допускается отказ Заказчика от исполнения договора в одностороннем порядке в случае обнаружения в закупках нарушений
Уполномоченным органом по вопросам осуществления закупок в лице структурного подразделения АО «Самрук-Казына». В этом случае
договор может быть расторгнут по обоюдному согласию Сторон в соответствии с требованиями законодательства РК и при оплате
Подрядчику фактически понесенных им расходов на день расторжения Договора.
 
8.6. В случае если договор расторгается по вине Заказчика, Подрядчик имеет право требовать от Заказчика финансовое возмещение
понесенных убытков и затрат, возникших вследствие ненадлежащего исполнения условий Договора, а также суммы, выставленных пени
и штрафа.
  

9. Корреспонденция
 

9.1. Если по условиям Договора необходимо вести какую либо переписку, представлять или выпускать уведомления, инструкции,
согласия, утверждения, сертификаты или чьи-либо решения и, если не оговорено иным образом, то такой вид переписки осуществляется
посредством портала закупок либо на электронный адрес контрагента (указанный на бланке, в реквизитах договора, на портале).
  

10. Срок действия Договора
 

10.1. Настоящий Договор вступает в силу с даты его подписания уполномоченными лицами Сторон и действует по 31.12.2025 г., а в части
взаиморасчетов до их полного завершения.
  

11. Обстоятельства непреодолимой силы (Форс мажор)
 

11.1. Стороны освобождаются от ответственности за полное или частичное невыполнение обязательств по настоящему Договору, если
оно явилось следствием обстоятельств непреодолимой силы. Для целей настоящего раздела «обстоятельство непреодолимой силы»
означает событие, неподвластное контролю Сторон, и имеющее непредвиденный характер. Такие события могут включать,  но не
ограничиваться такими действиями, как военные действия, природные или стихийные бедствия, эпидемия, карантин, эмбарго и другие.
 
11.2. При возникновении обстоятельства непреодолимой силы Сторона, для которой создалась невозможность исполнения обязательств,
должна сообщить другой Стороне о предполагаемом сроке действия форс-мажора в письменной форме (уведомление) в течение 5 (пяти)
календарных дней с момента наступления таких обстоятельств и их причинах, а также предоставить документы, подтверждающие факт
наступления таких обстоятельств, выданные компетентным органом.
  

12. Порядок разрешения споров
 

12.1. Все споры и разногласия, которые могут возникнуть между Сторонами из настоящего Договора, разрешаются путем переговоров.
 
12.2. Если в результате таких переговоров Стороны не смогут разрешить спор по Договору, любая из Сторон может потребовать решения
этого вопроса в судебном порядке в соответствии с законодательством Республики Казахстан.  Все вопросы, не урегулированные
настоящим Договором, регулируются законодательством Республики Казахстан.
 
12.3. Настоящий Договор регулируется нормами законодательства Республики Казахстан.
  

13. Противодействие коррупции
 

13.1. При исполнении своих обязательств по настоящему Договору, Стороны и их работники не выплачивают, не предлагают выплатить и
не разрешают выплату каких-либо денежных средств или ценностей, прямо или косвенно, любым лицам, для оказания влияния на
действия или решения этих лиц с целью получить какие-либо неправомерные преимущества или иные неправомерные цели.
 
13.2.  При  исполнении  своих  обязательств  по  настоящему  Договору,  Стороны  и  их  работники  не  осуществляют  действия,
квалифицируемые применимым для целей настоящего Договора законодательством, как дача/получение взятки, коммерческий подкуп, а
также действия, нарушающие требования применимого законодательства и международных актов о противодействии легализации
(отмыванию) доходов, полученных преступным путем.
 
13.3. Каждая из Сторон настоящего Договора отказывается от стимулирования каким-либо образом работников другой Стороны, в том
числе путем предоставления денежных сумм, подарков, безвозмездного выполнения в их адрес работ (услуг) и другими способами,
ставящего работника в определенную зависимость, и направленными на обеспечение выполнения этим работником каких-либо действий
в пользу стимулирующей его Стороны.
 
13.4. В случае возникновения у Стороны подозрений, что произошло или может произойти нарушение каких-либо антикоррупционных
условий, соответствующая Сторона обязуется уведомить другую Сторону в письменной форме.
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13.5. В письменном уведомлении Сторона обязана сослаться на факты или предоставить материалы, достоверно подтверждающие или
дающие  основание  предполагать,  что  произошло  или  может  произойти  нарушение  каких-либо  положений  настоящих  условий
контрагентом, его работниками, выражающееся в действиях, квалифицируемых применимым законодательством, как дача или получение
взятки, коммерческий подкуп, а также действиях, нарушающих требования применимого законодательства и международных актов о
противодействии легализации доходов, полученных преступным путем.
 
13.6. Стороны настоящего Договора признают проведение процедур по предотвращению коррупции и контролируют их соблюдение. При
этом Стороны прилагают разумные усилия, чтобы минимизировать риск деловых отношений с контрагентами, которые могут быть
вовлечены в коррупционную деятельность, а также оказывают взаимное содействие друг другу в целях предотвращения коррупции.
 
13.7.  Стороны обязуются обеспечить реализацию процедур по проведению комплаенс проверок в  целях предотвращения рисков
вовлечения Сторон в коррупционную деятельность.
 
13.8. Подрядчик подтверждает, что он ознакомился с Антикоррупционной политикой на официальном веб-сайте Заказчика. Подрядчик
удостоверяет, что он полностью понимает и принимает Политику противодействия мошенничеству и коррупции Заказчика.
 
13.9. В случае отказа от принятия обязательств по п. 13.8 Договора Заказчик вправе расторгнуть Договор в одностороннем порядке путем
направления соответствующего уведомления.
  

14. Конфиденциальность
 

14.1.  Стороны подписанием настоящего Договора выражают свое согласие на то,  что содержание настоящего Договора,  а  также
информация об оплате не являются конфиденциальными и доступны для третьих лиц на Веб-портале и/или в иных информационных
системах уполномоченных органов и организаций Республики Казахстан. Иная документация и информация, передаваемая и/или
используемая Сторонами по настоящему Договору, является конфиденциальной и Стороны не вправе, без предварительного письменного
согласия другой Стороны, передавать эту информацию третьим лицам, за исключением случаев,  предусмотренных действующим
законодательством Республики Казахстан и Порядком. Абзац второй настоящего пункта не распространяется на случаи судебного
рассмотрения вопросов, относящихся к предмету Договора, в интересах их практического разрешения или в случаях, в которых такое
разглашение предписывается законодательством Республики Казахстан либо осуществляется по требованию уполномоченных на то
государственных органов.
 
14.2. Подрядчик соглашается, что Заказчик также имеет право раскрывать АО «Самрук-Қазына» информацию по Договору, включая, но
не ограничиваясь, информацию о реквизитах и деталях платежа, путем направления обслуживающими Заказчика банками-контрагентами
выписок через защищенный канал передачи данных в информационно-аналитическую систему АО «Самрук-Қазына» с использованием
требуемых протоколов каналов связи.
  

15. Прочие условия
 

15.1. Стороны соглашаясь с условиями настоящего Договора и на основании гарантий Подрядчика и добросовестно полагаясь на таковые.
Подрядчик гарантирует, что: (а) ни Подрядчик, ни его аффилированные лица, ни все акционеры Подрядчика не включены в санкционный
список Европейского союза, и (или) Великобритании, и (или) в санкционных списках SDN (Specially Designated Nationals and Blocked
Persons List – список специально выделенных граждан и блокированных лиц), CAPTA (List of Foreign Financial Institutions Subject to
Correspondent Account or Payable-Through Account Sanctions – список иностранных финансовых институтов, для которых открытие или
ведение  корреспондентского  счета  или счета  со  сквозной оплатой запрещено или подчиняется  одному или нескольким строгим
условиям), NS-MBS (Non-SDN Menu-Based Sanctions List – список санкций, не основанный на SDN), администрируемый Управлением по
контролю над иностранными активами Министерства финансов США (Office of Foreign Assets Control of U.S. Department of the Treasury),
а также любой иной санкционный список, имеющий экстерриториальное действие. Соглашение Подрядчика с Договором не влечет
нарушения санкций, указанных в подпункте (а) настоящего пункта; (b) в день, когда Подрядчик обязан исполнить соответствующее
обязательство по Договору и до даты его фактического исполнения в соответствии с настоящим Договором – счета Подрядчика, в том
числе собственные и корреспондентские, используемые для совершения платежей по Договору, находятся в банках или финансовых
учреждениях, которые не включены в Сводный перечень лиц, групп и организаций, являющихся объектами финансовых санкций ЕС, в
отношении которых действует режим заморозки активов (Consolidated List of persons, groups and entities subject, under EU Sanctions, to an
asset freeze and the prohibition to make funds and economic resources available to them), и (или) Сводный список объектов финансовых
санкций Управления по осуществлению финансовых санкций в Великобритании (Consolidated List of financial sanctions targets of the Office
of Financial Sanctions Implementations in the UK), и (или) в списках SDN (Specially Designated Nationals and Blocked Persons List – список
специально выделенных граждан и блокированных лиц), CAPTA (List of Foreign Financial Institutions Subject to Correspondent Account or
Payable-Through  Account  Sanctions  –  список  иностранных  финансовых  институтов,  для  которых  открытие  или  ведение
корреспондентского счета или счета со сквозной оплатой запрещено или подчиняется одному или нескольким строгим условиям), NS-
MBS (Non-SDN Menu-Based Sanctions List – список санкций, не основанный на SDN), администрируемый Управлением по контролю над
иностранными активами Министерства финансов США (Office of Foreign Assets Control of U.S. Department of the Treasury); (c) лицо(а),
подписывающее(ие) настоящую Договор от имени Подрядчика,  не включены в санкционный список Европейского союза и (или)
Великобритании, и (или) в списках SDN (Specially Designated Nationals and Blocked Persons List – список специально выделенных граждан
и блокированных лиц), CAPTA (List of Foreign Financial Institutions Subject to Correspondent Account or Payable-Through Account Sanctions
– список иностранных финансовых институтов, для которых открытие или ведение корреспондентского счета или счета со сквозной
оплатой запрещено или подчиняется одному или нескольким строгим условиям), NS-MBS (Non-SDN Menu-Based Sanctions List – список
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санкций, не основанный на SDN), администрируемый Управлением по контролю над иностранными активами Министерства финансов
США (Office  of  Foreign  Assets  Control  of  U.S.  Department  of  the  Treasury),  а  также  любой  иной  санкционный список,  имеющий
экстерриториальное действие.
 
15.2. В случае, если какая-либо гарантия Подрядчика окажется ложной, недостоверной и (или) неточной, Подрядчик обязан возместить
другой Стороне прямые и/или косвенные убытки, возникшие в результате или в связи с недостоверностью или неточностью такой
гарантии Подрядчик, не позднее 10 (десяти) рабочих дней со дня получения требования другой Стороны. При этом, Заказчик вправе
отказаться от исполнения настоящего Договора в одностороннем порядке.
 
15.3.  В случае,  если после даты соглашения с  Договором будет принят какой-либо новый Санкционный Акт или будут внесены
изменения  в  какой-либо  действующий  Санкционный  Акт,  или  в  силу  официального  разъяснения  или  решения  компетентного
государственного органа соответствующей юрисдикции расширится или иным образом изменится сфера применения действующего
Санкционного Акта («Новые Санкции»), и такие Новые Санкции: (a) по разумному и обоснованному заключению Стороны могут сделать
невозможным или существенно затруднить исполнение другой Стороной своих обязательств по настоящим Договором и (или) (b)
привели или могут привести к невозможности для такой Стороны получить продолжительный доступ к источникам финансирования и
(или)  прямым и/или косвенным убыткам для Стороны (по их разумному заключению);  и  (или)  (c)  повлекли либо могут повлечь
нарушение, либо остановку поставок продукции/выполнения Работ. (d) повлекут нарушения обязательств (ковенантов) какой-либо из
Сторон, содержащихся в существенных кредитных договорах какой-либо из Сторон, соблюдение которых невозможно или существенно
затруднено Новыми Санкциями; и (или) (e) повлекли понижение кредитного рейтинга такой Стороны или существует вероятность такого
понижения, подтвержденная в письменной форме соответствующим рейтинговым агентством (вместе – «Последствия Новых Санкций»),
такая Сторона обязуется незамедлительно письменно уведомить об этом другую Сторону в течение 2 рабочих дней c момента принятия
Новых  санкций,  (каждое  уведомление,  предусмотренное  в  настоящей  статье,  далее  именуется  «Уведомление  о  Санкциях»)  с
приложением официально подтверждающих документов и о влиянии этих санкций на него.
 
15.4.  Не  позднее  2  рабочих дней со  дня  представления Уведомления о  Санкциях,  Стороны проведут  встречу(и)/переговоры для
добросовестного обсуждения и согласования своих позиций в отношении потенциального эффекта Новых Санкций на исполнение
Сторонами своих обязательств по настоящему Договору, а также о возможных законных и разумных мерах по предотвращению или
возможному снижению такого негативного влияния Новых Санкций, включая внесение изменений в настоящий Договор, получение
разрешений/лицензий от компетентного государственного органа соответствующей юрисдикции («Добросовестные переговоры»).
 
15.5. При достижении Сторонами по результатам проведенных Добросовестных переговоров взаимно приемлемого решения, Стороны
предпримут разумные усилия для реализации согласованных ими мер в течение 5 рабочих дней, либо в течение иного согласованного
ими срока, могут быть реализованы меры, позволяющие исключить нарушение Новых Санкций или их применение к исполнению
Сторонами настоящего Договора.
 
15.6. При недостижении Сторонами согласия по истечении 5 рабочих дней после проведения первого дня Добросовестных переговоров,
любая Сторона имеет право в любое время направить Стороне, к которой применяются или в отношении которой возникли Новые
Санкции, приведшие к Последствиям Новых Санкций («Запрещенная Сторона») уведомление о недостижении согласия («Уведомление о
недостижении согласия»).  В  случае  направления  такого  Уведомления  о  не  достижении согласия,  Сторона  вправе  отказаться  от
исполнения Договора в одностороннем порядке и требовать возмещения понесенных прямых и/или косвенных убытков.
 
15.7. Без ограничения вышеприведенных положений, Стороны соглашаются, что в случае, если осуществление любых платежей по
настоящему Договору в долларах США, либо иной валюте становится для Заказчика незаконным, невозможным или, по взаимному
согласованию Сторон,  иным образом нецелесообразным ввиду Новых Санкций,  положения статьи 15.8.  подлежат применению в
приоритетном порядке при условии,  что по разумному мнению Сторон совершение платежа в альтернативной валюте позволяет
Сторонам избежать Последствий Новых Санкций, и в таком случае, положения пунктов 15.5 и 15.6. не подлежат применению.
 
15.8.  Стороны настоящим подтверждают и  соглашаются  с  тем,  что,  принимая  во  внимание  неопределенность  в  международной
банковской системе, если в любой момент осуществление любых платежей по настоящему Договору в долларах США, либо в иной
валюте  становится  для  Подрядчика  незаконным,  невозможным  или,  по  взаимному  согласованию  Сторон,  иным  образом
нецелесообразным, Заказчик обязуется уведомить Подрядчика об этом в письменной форме, и Стороны совместно согласовывают в
письменной форме альтернативную валюту, в которой будет произведен такой платеж тенге («Альтернативная валюта»), и реквизиты
банковского счета Стороны-получателя такого платежа, Стороны обязуются оказать друг другу все необходимое и разумное содействие
для успешного проведения платежа в согласованной валюте.
 
15.9. Если иное не указано в настоящем Договоре, если какие-либо суммы, содержащиеся в настоящей Договоре, по которым должны
производиться платежи или расчёты, указаны, рассчитаны или определены (в том числе в случае применения пункта 15.8. в тенге, в
рублях или в иной валюте, то Стороны соглашаются, что для целей осуществления таких платежей или расчётов в долларах США данные
суммы будут пересчитываться в доллары США по курсу Национального Банка Республики Казахстан на дату соответствующего платежа
или  расчёта  (даты,  к  которой  привязан  платеж  или  расчёт)  или,  если  Национальный  Банк  Республики  Казахстан  не  публикует
информацию о курсах соответствующих валют на своем интернет сайте (www.nationalbank.kz), по курсу национального банка страны
валюты, на дату соответствующего платежа или расчёта (даты, к которой привязан платеж или расчёт).
 
15.10. Договор составлен в 2 (два) экземплярах, имеющих одинаковую юридическую силу, по одному экземпляру для каждой из сторон.
Вся относящаяся к Договору переписка и другая документация, которой обмениваются Стороны, должны соответствовать данным
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условиям.
 
15.11. Все приложения, изменения и дополнения к настоящему Договору являются его неотъемлемыми частями при условии совершения
их в письменном виде и подписания уполномоченными лицами Сторон.
 
15.12. Договор составлен и регулируется в соответствии с законодательством Республики Казахстан.
 
15.13. Согласно статьи 360 ГК РК Стороны пришли к соглашению о том, что риск невозможности или нецелесообразности использовать
предмет Договора возлагается на Подрядчика.
  

16. Безопасность и охрана труда
 

16.1. Заказчик обеспечивает ознакомление работников Подрядчика непосредственно выполняющего работы с требованиями Предприятия
по вопросам безопасности,  охраны труда и  экологии.  Ознакомление проводится  сотрудниками Предприятия.  Непосредственные
руководители работ Подрядчика обязаны лично проинструктировать подчиненных работников о мерах безопасности, указанных в акте-
допуске, а также контролировать соблюдение мер безопасности.
 
16.2. Подрядчику запрещается: 1) Находиться на Площадке без средств индивидуальной защиты (далее - СИЗ), которые обязательны к
ношению,  в  соответствии  с  действующими политиками и  процедурами Заказчика  по  безопасности.  К  таким СИЗ относятся  как
стандартные СИЗ (каска, защитные очки, спецодежда, обувь с укрепленным подноском), так и СИЗ, необходимые для выполнения
определенной работы (в соответствии с характером выполняемой работы и опасностями, имеющимися на Площадке). 2) Находиться на
территории Заказчика, выполнять работы в рамках нарядно-допускной системы Предприятия, будучи употребившим алкогольные
напитки, психоактивные вещества, или в состоянии любого опьянения. В случае выявления у персонала Подрядчика факта употребления
алкоголя,  наркотического,  психотропного  вещества  либо  выявления  алкогольного  или  иного  опьянения,  Подрядчик  обязан
незамедлительно отправить сотрудника, в сопровождении представителя Заказчика, в специализированное медицинское учреждение
(наркодиспансер),  для  прохождения  медицинского  освидетельствования,  с  предоставлением  справки,  с  результатами
освидетельствования работника, не позднее 2 (двух) часов после направления дежурным фельдшером Заказчика. 3) Самостоятельно
изменять место проведения Работ и маршрут передвижения персонала Подрядчика. 4) Выносить с Площадки без оформления пропуска
Заказчиком любой инструмент, материалы и любое другое имущество. 5) Выполнять Работы без соответствующего действующего
разрешения, наряда, допуска, распоряжения и/или АБР от Заказчика или с его превышением. 6) Выполнять Работы (включая надзор) на
работающем  оборудовании,  находящимся  под  напряжением,  если  персонал  Подрядчика  может  подвергаться  воздействию
токопроводящих частей, кроме случаев, когда это прямо предусмотрено объемом Работ и требует соблюдения соответствующих мер
безопасности, предусмотренных законодательством Республики Казахстан. 7) Выполнять Работы если персонал Подрядчика подвержен
опасности падения с высоты (при работе на высоте более 1.3 метра выше от уровня пола или рабочей площадки), без подмостей или без
соответствующего ограждения и/или мер по предотвращению падения (например, полный лямочный пояс с соответствующим анкерным
креплением). Выполнять Работы, выполняемые методом промышленного альпинизма, без использования индивидуальных средств
защиты от падения (альпинистской обвязки). 8) Работать на высоте без применения предохранительного лямочного пояса или при
отсутствии отметки об его испытании, с истекшим сроком испытания или дефектом. 9) Выполнять Работы, если персонал Подрядчика
подвержен влиянию опасных материалов, которые запрещены законодательством Республики Казахстан (например, асбест), кроме
случаев, когда это прямо предусмотрено объемом Работ и требует соблюдения соответствующих мер безопасности, предусмотренных
законодательством Республики Казахстан. 10) Снимать блокировочные устройства, замки и/или плакаты (например, бирки, замки по
процедуре LOTO, блокировочные устройства на ячейках), которые предусмотрены в соответствии с правилами безопасности Заказчика.
11) Выполнять Работы на оборудовании без выполнения технических мероприятий, препятствующих его ошибочному включению в
работу  (пуск  электродвигателя,  подача  давления,  электроэнергии  и  др.),  самопроизвольному  перемещению или  движению.  12)
Присутствовать в опасных зонах при работающем оборудовании (краны или бульдозеры и т.  д.),  кроме случаев,  когда это прямо
предусмотрено объемом Работ  и  требует  соблюдения соответствующих мер безопасности,  предусмотренных законодательством
Республики Казахстан. 13) Высаживать или производить посадку в автотранспорт во время его движения. 14) Перевозить людей вне
кабины механических транспортных средств, не предназначенных или не оборудованных надлежащим образом для перевозки людей, а
также  на  прицепах.  15)  Управлять  механическими  транспортными средствами  лицами  моложе  18  лет  и  лицами,  не  имеющими
удостоверений на право управления ими. 16) Нарушать требования пожарной безопасности, нарушать производственный процесс,
создавать своим действием или бездействием угрозу жизни или здоровью людей, или угрозу возникновения аварийной ситуации. 17)
Выполнять Работы отрезным или шлифовальным инструментом без защитного щитка. 18) Выполнять Работы без защитных очков или
защитных щитков с абразивными инструментами, на металлорежущих станках и на другом оборудовании и/или приспособлениях, работа
на которых может привести к повреждению органов зрения. 19) Выполнять ремонт сосудов и трубопроводов при избыточном давлении в
них. 20) Ходить по трубопроводам, конструкциям и перекрытиям в не предназначенных для этого местах. 21) Выполнять Работы с
применением ГПМ (грузоподъемных механизмов) в охранной зоне линии электропередачи без наряда и разрешения организации,
эксплуатирующей данную линию. 22) Находиться в кабине автомобиля или другого транспортного средства при выполнении погрузочно-
разгрузочных работ с использованием грузоподъемных механизмов 23) Находиться под поднятым, опускаемым или поднимаемым
грузом.  24)  Нарушать  правила  строповки  грузов.  25)  Производить  работы  без  присутствия  куратора  по  ремонту  и/или  лица,
ответственного за перемещение грузов кранами от цеха, (если куратор таковым не является), при выполнении работ по перемещению
грузов, в случаях и на условиях, предусмотренных в применимой инструкции Заказчика. 26) Выполнять Работы лицами, не прошедшими
медицинского освидетельствования, требуемого законодательством Республики Казахстан, 27) Выполнять Работы с вредными или
опасными условиями труда, если это им запрещено по законодательству Республики Казахстан, а также выполнять Работы на высоте
лицами моложе 18 лет.  28)  Курить вне мест,  утвержденных в «Списке мест для курения» Заказчика.  29) Останавливать вручную
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вращающихся и движущихся механизмов. 30) Эксплуатировать неисправное оборудования, а также оборудование с неисправными или
отключенными устройствами аварийного отключения, блокировок, защит и сигнализации. 31) Использовать неиспытанные подвесных и
передвижных лесов и люлек, предназначенных для подъема людей. 32) Проникать в замкнутые пространства или резервуары для отбора
проб на  содержание кислорода,  вредных веществ,  горючих и  взрывоопасных газов.  33)  Работать  в  замкнутом пространстве  или
резервуаре без отбора проб на содержание кислорода, вредных веществ, горючих и взрывоопасных газов. 34) Работать в замкнутом
пространстве или резервуаре, содержащем вредные вещества, без наличия СИЗ. 35) Не соблюдать правила дорожного движения или
правил передвижения по территории Заказчика, установленные внутренними правилами Заказчика. 36) Находиться на Площадке без
использования  СИЗ,  кроме  случаев  следования  на  работу  и  обратно  после  окончания  рабочего  дня  (смены),  а  также  в  случаях,
предусмотренных спецификой работы согласно правилам Заказчика. 37) Пускать, в том числе, на кратковременную работу механизмы и
устройства, при отсутствии или неисправном состоянии ограждений. 38) Устанавливать, снимать или править на ходу приводные ремни.
39) Выполнять сварочные работы, работы с применением электрического и пневматического инструмента с переносных лестниц и
стремянок, двух верхних ступенек стремянок, не имеющих перил или опор. 40) Вентилировать подземные сооружения или резервуары
кислородом. 41) Работать в подземном сооружении или резервуаре при уровне воды в нем выше 200 мм над уровнем пола, а также при
температуре внутри помещения выше 33 С. 42) Выполнять работы, связанных с заменой и ремонтом арматуры на маслопроводах и с
разборкой деталей регулирования (за исключением замены манометров), при работающей турбине или работающем масляном насосе. 43)
Не  применять  СИЗ  при  производстве  огневых  работ,  работ  с  газопламенной  аппаратурой.  44)  Выполнять  огневые  работы  на
пожароопасном участке без выдачи наряда-допуска и без визы лица, имеющего право давать разрешение на производство этого вида
работ.  45)  Исполнять  указания  Заказчика,  если  это  может  привести  к  нарушению  требований  об  охране  окружающей  среды  и
безопасности ведения Работ. 46) Осуществлять рыбную ловлю на Площадке/территории Заказчика.
 
16.3.  Подрядчик  обязан:  1)  Обеспечить  производство  работ  квалифицированным и  обученным по  безопасности  и  охране  труда
персоналом,  что подтверждается актуальной записью в  удостоверениях,  оформленных и выданных в  порядке,  предусмотренном
Приказом Министра здравоохранения и социального развития Республики Казахстан от 25 декабря 2015 года № 1019 «Об утверждении
Правил и сроков проведения обучения, инструктирования и проверок знаний по вопросам безопасности и охраны труда работников» или
сертификатом (для ответственных и руководящих работников), оформленном и выданном в соответствии с указанным Приказом. В
течение 5 (пять) рабочих дней с даты заключения Договора Подрядчик до начала производства работ на территории Заказчика (а в случае
заключения договора сроком более чем на один календарный год – ежегодно, не позднее 10 числа месяца, следующего за отчетным
годом) обязан предоставить сертификаты/ удостоверения установленного образца и протоколы экзаменационной комиссии по проверке
знаний по безопасности и охране труда всех специалистов, привлекаемых к работе на территории Заказчика. Все работники Подрядчика и
его  субподрядных  организаций,  привлекаемых  к  выполнению работ  на  объекте  в  качестве  уполномоченных  лиц  за  безопасное
производство работ должны быть обучены в соответствии с Правилами техники безопасности при эксплуатации электроустановок,
утвержденными Приказом Министра энергетики Республики Казахстан от 31 марта 2015 года № 253, правилами обучения работников
организаций и населения мерам пожарной безопасности, утвержденных приказом Министра по чрезвычайным ситуациям Республики
Казахстан от 9 июня 2014 года № 276 и другими НПА в области электроэнергетики и гражданской защиты, также обучены по курсам
«Промышленная безопасность», «Безопасность и охрана труда», «Пожарно-технический минимум», «Электробезопасность», что должно
подтверждаться сертификатами/удостоверениями установленного образца и протоколами экзаменационной комиссии по проверке
знаний.  2)  Находясь  на  Площадке,  обеспечить  безопасные  условия  труда  своего  персонала  в  соответствии  с  требованиями
законодательства и нормативных требований РК в области безопасности,  охраны труда,  промышленной безопасности,  пожарной
безопасности и требованиями экологического законодательства РК (далее Правила). 3) Незамедлительно остановить ход выполнения
Работ, в случае небезопасного их выполнения с нарушением Правил и требований, указанных в данном разделе. Неиспользование права
останова хода выполнения Работ является фактом пренебрежения Правилами со стороны Подрядчика. В этом случае Заказчик вправе сам
инициировать останов хода выполнения Работ с составлением «Акта о нарушении условий», в соответствии с формой, предоставляемой
Заказчиком.  4)  Обеспечивает  своих  работников  всем  необходимым,  исправным  и  испытанным  инструментом,  оборудованием,
такелажными приспособлениями, средствами индивидуальной защиты и специальной одеждой необходимыми при выполнении работ в
соответствии  с  требованиями  Правил.  5)  С  целью проведения  вводного  инструктажа,  оформления  письменного  разрешения  на
выполнение Работ в соответствии с «Правилами техники безопасности при эксплуатации электроустановок» и оформления пропусков для
персонала Подрядчика,  до начала выполнения Работ предоставить в адрес Заказчика:  -список своих сотрудников,  которые будут
принимать непосредственное участие в выполнении работ на территории Предприятия, с указанием ответственных лиц за безопасное
выполнение работ; -список своих или арендованных автотранспортных средств, привлекаемых для выполнения работ; -для оформления
входного контроля - список используемых материалов, оборудования, инструментов и СИЗ (по форме, представляемой СОТ и ТБ
Заказчика). 6) Соблюдать нормативные требования РК в области безопасности, охраны труда, промышленной безопасности, пожарной
безопасности и требованиями экологического законодательства РК (далее Правила). 7) Соблюдать при проведении Работ на Площадке и
нахождении на территории Заказчика требования применимых инструкций и правил Заказчика в области охраны здоровья и обеспечения
безопасности труда, в области охраны окружающей среды. 8) Иметь при себе на Площадке/территории Заказчика пропуск, удостоверение
по технике безопасности, квалификационное удостоверение. 9) Использовать при проведении Работ исправный проверенный инструмент,
приспособления  и  другую рабочую оснастку.  10)  Передвигаться  по  Площадке  Заказчика  по  указанным оперативным дежурным
персоналом Заказчика маршрутам. 11) Использовать при проведении Работ необходимые средства индивидуальной и коллективной
защиты. 12) Соблюдать меры безопасности при проведении Работ, указанные в наряде, распоряжении и анализе безопасности работ
(АБР) Заказчика. 13) Выполнять все требования оперативного дежурного персонала и кураторов Заказчика, закреплённых за Персоналом
Подрядчика/Исполнителя. 14) Ежедневно по окончании Работ производить уборку Площадки и сдачу ее результата оперативному
дежурному персоналу Заказчика. 15) Предъявлять по требованию специалистов службы безопасности Заказчика для осмотра ручную и
любую  другую  кладь.  16)  Перед  началом  выполнения  Работ  на  Площадке,  а  в  последующем  ежегодно  в  случае,  если  Работы
предусмотрены на срок,  превышающий 1 (один) год,  пройти вводное ознакомление Заказчика по технике безопасности и охране
окружающей среды. 17) Присутствовать/участвовать на проводимых на Предприятии собраниях по ОТ, ТБ и ОС в полном составе
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(100%).  Материалы для дополнительного внутреннего обучения Подрядчик может получить в службе по охране труда и технике
безопасности Заказчика. Место обучения Подрядчик определяет по согласованию со специалистами СОТ и ТБ Заказчика. 18) Подавать
заявку Заказчику и получать ее согласование на проведение работ по критическому поднятию и перемещению грузов, в соответствии с
требованиями, предусмотренными в применимой инструкции Заказчика.
 
16.4. Организационные и/или технические нарушения при производстве работ по наряду-допуску со стороны персонала Подрядчика: 1)
Руководитель работ по электрическому наряду не находился на рабочем месте при ведении работ членами бригады. 2) Допуск к работе по
нарядам и распоряжениям не был произведен непосредственно на рабочем месте.  3)  Руководитель работ на энергооборудовании
считается допустившим нарушение, если он: - совместно с производителем работ не принял рабочее место от допускающего и не
проверил выполнение мер безопасности,  указанных в наряде;  -  не осуществлял периодический надзор за работой бригад в части
соблюдения ими правил техники безопасности; 4) Производитель работ считается допустившим нарушение, если он: - не произвел
инструктаж о мерах по безопасному проведению работ членам бригады непосредственно на рабочем месте, включая их технологию,
использование инструмента, приспособлений, механизмов и грузоподъемных машин; - не обеспечил наличие исправного инструмента и
не организовал применение надлежащего инструмента, инвентаря средств защиты, такелажных приспособлений; - допустил к работе лиц
с  просроченными  результатами  проверки  знаний  по  безопасности  и  охране  труда,  квалификационной  проверки  знаний  правил
технической эксплуатации и правил безопасности, проверки знаний в области промышленной безопасности или пожарной безопасности в
объеме пожарно-технического минимума, а также лиц, не имеющих допуска к выполнению соответствующих работ по медицинским
показаниям; - допустил к работе на неподготовленное рабочее место в соответствии с условиями наряда; - расширил зоны выполнения
работ,  определенной  нарядом  или  распоряжением;  -  допустил  к  работе  по  нарядам  и  распоряжениям  без  проведения  целевого
инструктажа по безопасности и охране труда; - допустил к работе без надлежащим образом проведенного анализа опасностей на рабочем
месте; - допустил выполнение работ без обеспечения в полной мере безопасности в процессе производства работ; - допустил проведение
работ без предварительной проверки выполнения мер безопасности, указанных в наряде; - не осуществил надзор за работой бригад в
части  соблюдения  ими  правил  техники  безопасности;  -  не  обеспечил  исправным  инструментом  и  не  организация  применения
надлежащего инструмента, инвентаря, средств защиты, такелажных приспособлений.
 
16.5. Требования к трансопрту: 1) Транспортные средства, используемые для выполнения Работ на Площадке/территории Заказчика,
должны быть в технически исправном состоянии. Запрещается производить ремонтные работы, санитарную обработку (очистку, мытье и
т.д.)  транспортных средств на Площадке/территории Заказчика. Проводить обработку/ремонт в специально отведенных местах за
пределами станции 2) Транспортные средства не должны иметь утечки жидкости или масла с узлов и механизмов, утечки бензина или
солярки с баков и емкостей,  утечки электролита с  аккумуляторных батарей.  3)  Запрещается оставлять транспортные средства на
Площадке/территории Заказчика  вне  стоянок  Заказчика  или  без  Персонала  Подрядчика/Исполнителя,  ответственного  за  данное
транспортное средство. 4) Маршрут передвижения и место стоянки транспортных средств на Площадке/территории Заказчика должен
быть согласован с руководителем подразделения Заказчика, ответственным за выполнение Работ.
 
16.6.  Требования  к  оборудованию (машинам и  механизмам):  1)  Машины и  механизмы,  используемые для  выполнения  Работ  на
Площадке/территории Заказчика,  должны быть в технически исправном состоянии.  2)  На оборудовании должна быть табличка с
наименованием организации, датой следующего испытания или проверки, если это требуется законодательством Республики Казахстан.
 
16.7.  Требования  к  инструментам и  приспособлениям:  1)  Инструменты,  приспособления  и  средства  защиты,  используемые  при
выполнении Работ на Площадке/территории Заказчика, должны быть в технически исправном состоянии и применяться в соответствии с
требованиями Заказчика, предусмотренными в «Правилах безопасности при работе с инструментом и приспособлениями» и «Правилах
применения  и  испытания  средств  защиты,  используемых  в  электроустановках».  2)  Запрещено  в  электроустановках  Заказчика
использовать металлические лестницы. 3) Запрещено при выполнении Работ на Площадке/территории Заказчика на высоте использовать
монтажные  пояса  без  набедренных  или  нагрудных  лямок.  4)  Запрещено  использовать  транспорт,  оборудование,  инструмент,
приспособления и средства защиты, принадлежащие Заказчику без письменного разрешения ответственного лица Заказчика.
  

17. Охрана окружающей среды
 

17.1. Подрядчик обязан: 1) Не допускать сокрытие информации о произошедших инцидентах в области охраны окружающей среды и
информировать Заказчика обо всех несоответствиях,  нарушениях требований природоохранного законодательства на территории
Заказчика, допущенные Подрядчиком или иными лицами в его присутствии; Подрядчик обязан незамедлительно принять меры по
предотвращению риска угрозы жизни, возникновения аварии или инцидента, устранить указанные в соответствующем акте проверки
несоответствия. 2) Иметь и предоставлять Заказчику соответствующую разрешительную документацию на выбросы, сбросы, размещение
и утилизацию отходов, согласования, сертификаты и иную документацию, требуемую для выполнения Работ; 3) Предусмотреть в ППР
раздел «Охрана окружающей среды», который будет включать, как минимум, перечень используемых химических веществ и опасных
материалов; характеристику образующихся отходов; способы сбора, хранения и утилизации отходов и т. д.; 4) Содержать Площадку в
чистоте и убираться ежедневно по окончании рабочего дня/смены; 5) Вести и хранить записи, согласно требованиям природоохранного
законодательства и требованиям Заказчика в области ООС. 6) До начала использования материалов для выполнения Работ предоставить
Заказчику копии сертификатов, выданных соответствующей специализированной организацией, подтверждающих отсутствие содержания
в используемых материалах поли хлорированных дифенилов (ПХД); 7) Осуществлять утилизацию отходов, ликвидацию проливов и
других аварийных ситуаций, связанных с воздействием на окружающую среду за собственный счет. В ходе выполнения Работ на
Площадке Подрядчик берет на себя обязательства по принятию мер,  направленных на предотвращение возникновения проливов
химических веществ, материалов, отходов. 8) В случае возникновения проливов незамедлительно сообщить в службу по ОТ и ТБ
Заказчика и принять меры по оперативному устранению проливов. 9) Представить вместе с актами выполненных работ, документы,
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подтверждающие факт передачи на утилизацию в специализированные организации отходов, образовавшихся в результате выполнения
работ (копии счет-фактур, акты выполненных работ, приемо-сдаточные акты, талоны на утилизацию и др.) Подтверждающие документы
Подрядчик обязан передать куратору работ по договору или руководителю цеха. 10) Контейнеры для хранения отходов, принадлежащие
подрядным организациям должны иметь целостную конструкцию и соответствующую маркировку; 11) Не допускать переполнение
контейнеров,  содержащих  отходы  производства;  12)  Осуществлять  хранение  отходов  в  контейнерах  согласно  маркировке;  13)
Производить сбор опасных отходов в емкости/контейнеры с плотно закрывающейся крышкой; 14) Обеспечить раздельный сбор отходов.
Запрещается смешивать опасные и особые отходы с неопасными отходами, с другими видами опасных и особых отходов в процессе их
производства, транспортировки и утилизации; 15) При использовании материалов, веществ по заявке Заказчика предоставить паспорт
безопасности химического вещества в соответствии с требованиями закона РК от 21.07.2007 №302-III «О безопасности химической
продукции». Подрядчик несет ответственность по хранению и использованию веществ и материалов в соответствие с требованиями
паспортов безопасности химической продукции; 16) Соблюдать требования, предъявляемые к временному хранению химических веществ
и материалов: -емкости, должны иметь целостную конструкцию с плотно закрывающейся крышкой; -емкости должны быть закрытыми,
когда не используются, промаркированы; -иметь средства предотвращения и ликвидации проливов; -вдали от несовместимых материалов
(согласно паспорту безопасности).  -на специально отведенных площадках.  17)  Принимать меры по предотвращению и контролю
проливов  химических  веществ;  18)  Не  начинать  производство  работ  без  соответствующих  разрешений,  требующихся  согласно
природоохранного  законодательства  РК;  19)  Не  допускать  отклонений от  проекта  производства  работ,  в  части  исполнения  мер,
предотвращающих воздействие на ОС, без соответствующих согласований ответственных лиц со стороны Заказчика; 20) Не допускать
проливов опасных отходов,  химических веществ и материалов на грунт и дренажи; 21) Не использовать при производстве Работ
химические вещества и материалы, не разрешенные к использованию законодательством РК и требованиями Заказчика; 22) Не допускать
переполнение емкостей, содержащих химические вещества и материалы; 23) Все резервуары, оборудование, содержащее жидкие опасные
вещества, размещать в местах с непроницаемым основанием, либо имеющих вторичную систему удержание проливов; 24) Содержать
оборудование, механизмы, применяемые Подрядчиком для выполнения Работ на территории Заказчика в надлежащем технически
исправном состоянии, с целью исключения возникновения утечек масла, антифриза, тормозной жидкости. 25) Утилизировать своими
силами промышленные отходы,  образующиеся в  процессе проведения Работ,  в  установленном порядке систематически,  по мере
накопления или по требованию Заказчика. 26) Проводить ежедневную уборку рабочего места по окончании рабочего дня. 27)Обеспечить
наличие необходимого количества емкостей/контейнеров для временного хранения отходов, в соответствии с планируемым объемом их
образования. 28) Обеспечить раздельное складирование отходов, образующихся в процессе выполнения Работ.
 
17.2. Подрядчику запрещается: 1) Взаимодействовать с государственными органами, внешними заинтересованными сторонами и иными
организациями относительно выполняемых Работ только на основании предварительного согласования Заказчика и с предоставлением
результатов такого взаимодействия на бумажном носителе в адрес Заказчика; 2) Использовать транспортные средства, не прошедшие
государственный технический осмотр,  имеющие утечку масла,  антифриза,  тормозной жидкости; 3)  Разводить открытый огонь на
территории Заказчика; 4) Допускать хранение жидких отходов/ химических веществ без средств предотвращения и ликвидации проливов;
5) Смешивать опасные и особые отходы с неопасными отходами или с другими видами опасных и особых отходов.
 
17.3. Права Заказчика: 1) Заказчик оставляет за собой право проводить проверки/ аудиты в области производственной безопасности на
производственных  территориях  и  объектах  выполнения  подрядных  работ.  Предметом  проверки/аудита  является  соответствие
требованиям законодательства Республики Казахстан и настоящего Договора при выполнении работ Подрядчиком. При проведении
проверок/аудитов подрядная организация обязана обеспечить доступ на объекты ведения работ полномочных представителей Заказчика и
оказывать содействие в представлении требуемой документации, оборудования, инструментов. 2) В случае нарушений Подрядчиком
законодательства в области охраны труда и промышленной и пожарной безопасности, в том числе выявленных по результатам проверки
(аудита), а также в случае, когда действие Подрядчика привело (может привести) к возникновению происшествия, Заказчик вправе
приостановить работу Подрядчика. При наступлении событий, указанных в настоящем пункте Заказчик не несет ответственность перед
Подрядчиком за возникшие убытки (реальный ущерб и упущенная выгода) и/или возникший вынужденный простой и/или просрочку
срока исполнения Договора, так как данные события считаются возникшими по вине Подрядчика. 3) Заказчик, на объектах которого
выполняет работы Подрядчик,  принимает решение о возобновлении производства работ после полного устранения Подрядчиком
нарушений,  повлекших за собой приостановку работ.  4)  При проведении вводного инструктажа по безопасности и охране труда,
специалист службы техники безопасности и охраны труда Заказчика: - проверяет квалификационные удостоверения каждого работника
Подрядчика, в которых должны быть записи о результатах прохождения обучений, указанных в п. 1.2 настоящего Приложения, а также о
своевременном прохождении медицинского осмотра, в том числе разрешающего выполнение работ на высоте (при необходимости); -
проверяет наличие удостоверения, подтверждающего группу допуска по электробезопасности; - после удовлетворительных результатов
проверки вышеназванных в настоящем пункте документов: а) производит вводный инструктаж по технике безопасности каждому
работнику Подрядчика с  обязательной регистрацией проведенного вводного инструктажа в  специальном журнале;  б)  разъясняет
особенности выполнения работ на охраняемой территории Заказчика; в) знакомит работников Подрядчика с разрешенными для них
маршрутами передвижения при выполнении работ на охраняемой территории Заказчика. 5) При обнаружении грубых нарушений правил
безопасности и охраны труда, промышленной, пожарной безопасности угрожающих жизни и здоровью работников, совершенных одним
работником подрядной (субподрядной) организации, указанных в разделах «Безопасность и охрана труда», «Охрана окружающей среды»
Настоящего Приложения, Заказчик вправе требовать от руководителя подрядной (субподрядной) организации удаления такого работника
с территории Заказчика на весь период действия договора, с заменой на работника с аналогичной квалификацией.
  

18. Места нахождения и банковские реквизиты Сторон
 

Товарищество с ограниченной ответственностью "АЭС
Шульбинская ГЭС"

_________________
_________________
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область Абай, МИКРОРАЙОН ПРОМЗОНА, дом 1
БИН 970940002871
БИК HSBKKZKX
ИИК KZ616017261000001062
АО “Народный Банк Казахстана”
Тел.: +7 (723) 536-2002
_________________ _________________

_________________
БИН _________________
БИК _________________
ИИК _________________
_________________
Тел.: _________________
_________________ _________________
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Приложение №1 
к Договору

 
Перечень приобретаемых товаров, работ и услуг

 
№
строки
ПП

Наименование и краткая
характеристика

Дополнительная
характеристика

Общее
к-во К-во Ед.

изм.
Признак
НДС РК Сумма Место

поставки
Условия
поставки

Срок
поставки

Условия
оплаты

20 Р

Работы по текущему ремонту отдельных
элементов нежилых
зданий/сооружений/помещений, Работы
по текущему ремонту отдельных
элементов нежилых
зданий/сооружений/помещений

Ремонт
затворохранилища НБ 1.000 1.000 - 16 840

000

КАЗАХСТАН,
область Абай,
Семей Г.А.,
Шульбинская п.а.,
п.Шульбинск,
микрорайон
Промзона, дом 1.

-

С даты подписания
договора по
(включительно)
09.2025

Предоплата - 0%,
Промежуточный
платеж - 100%,
Окончательный
платеж - 0%

Құжат «Самұрық-Қазына» ӘАҚ» АҚ электронды порталымен қүрылған
Документ сформирован порталом электронных закупок АО «ФНБ «Самрук-Казына»

Осы құжат «Электрондық құжат және электрондық цифрлық қолтаңба туралы» Қазақстан Республикасының 2003 жылғы 7 қаңтардағы N 370-II Заңы 7 бабының 1 тармағына сәйкес қағаз тасығыштағы құжатпен бірдей

Данный документ согласно пункту 1 статьи 7 ЗРК от 7 января 2003 года N370-II «Об электронном документе и электронной цифровой подписи» равнозначен документу на бумажном носителе



Приложение №2 
к Договору

 
Техническая спецификация

 
В соответствии с технической спецификацией, размещенной в составе тендерной документации.
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Приложение №3 
к Договору

 
Прогнозный/Фактический расчет доли внутристрановой ценности в договоре на оказание услуг/выполнение работ

 
№__________ от _________________

 

 
Примечание: 
2. Указывается Поставщик товара, которому может являться как сам Контрагент по договору, так и его поставщики. 
3. Код товара по Единому номенклатурному справочнику (ЕНС ТРУ). Доступен по адресу: http://www.enstru.skc.kz/ 
8. Номер сертификата СТ-KZ. Пример: 01214. 
9. Серия сертификата CT-KZ. 
10. Код органа выдачи сертификата СТ-КZ. Пример: 650. 
11. Год выдачи сертификата CT-KZ. Пример: если 2017 год, то указывается цифра 7. 
12. Дата выдачи сертификата CT-KZ. Пример: 09.06.2017. 
13. Доля внутристрановой ценности (%) в товаре, указанная в сертификате СТ-KZ. В случае отстутствия сертификата равна 0 
14. Код страны происхождения товара в соответствии с классификатором стран.
 

№
п/п Поставщик*

Код
ЕНС
ТРУ*

Наименование и
краткое

описание
приобретенных

товаров

Код едениц
измерений

в
соответствии

с МКЕИ

Объем
закупки Сертификат CT-KZ Код страны

происхождения
товара

Внутристрановая
ценность в
товаре, в

тенге

Внутристрановая
ценность в

договоре, %
в единице
измерения

по ст.5

в денежном
выражении № Серия

Код
органа
выдачи

Год
выдачи

Дата
выдачи

Доля
внутристрановой

ценности
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 (7*13/100%) 16 (∑15/∑7*100%)

0,00 x
0,00 0,00 0,00%
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Оказанные услуги/выполненные работы в рамках договора
 

 
Итоговый расчет внутристрановой ценности в договоре

 

 
Примечание: 
Доля внутристрановой ценности рассчитывается согласно Единой методики расчета организациями внутристрановой ценности , утвержденной приказом Министра по инвестициям и развитию РК №260
от 20.04.2018 г.
 

 

№
п/п

Исполнитель/
Субподрядчик

Номер
договора

Стоимость
договора

Суммарная стоимость
товаров,

закупаемых/закупленных
Исполнителем или
субподрядчиком в
рамках договора

Суммарная стоимость
договоров субподряда,

заключаемых/заключенных
в рамках исполнения

договора

Доля фонда оплаты труда
казахстанских кадров в

общем фонде оплаты труда
работников поставщика

или субподрядчика,
выполняющего/выполнившего

договор

Доля внутристрановой
ценность в
договоре,

(в денежном
выражении)

1 2 3 4 5(из табл.1) 6 7 8(=(4-5-6)*7)
0,00
0,00

№
п/п Исполнитель Договор Дата

договора
Валюта

договора Общая стоимость договора о закупке работ (услуг) внутристрановая ценность в
договоре, %

1 2 3 4 5 6 7 (=∑15(табл.1)+∑8(табл.2)/6*100%)
100
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